
Book



1



4
12
20
28

34

40

50

52
58
64
74
78
86
92
94

96

98
102
112
114
118
126
130
132
140
148

00

01

02

03

04

AQUAELITE
Collections / collections
Technologie / technology
Finitions / finishes 

WOW TOUCH SHOWER

SPA HOME

SKY SHOWER  
plafonds de douche / ceiling showers

Neon
Modula
Ninfea
Aqua Blue Sound
Rock
Techno
Pop
Aroma

DAILY SHOWER  
douches murales / wall showers

Halo
Kino
Ninfea
Club
Minimal
Swing
Metal 316
Techno
Pop
Cascade 

05

06

07

08

09

10

11

12

13

14

15

SHOWER SET

SLIDING RAIL KIT

BODY JET

KIT

SHOWER MIXER
Push Me
Thermostatic manual 
mixers
Mechanical manual mixers

MIXER
Metal 316
Pop D34
Kino

INSTILE

ACCESSORIES

OUTDOOR

SHOWER COLUMNS

TECHNICAL INFORMATION  
& PROJECTS

154

164

170

180

188
190
198

210

216
218
224
226

230

242

250

270

282

Indice
Index

3Book2 AQUAELITE



00 Votre moment. Un geste quotidien  
qui se renouvelle à chaque fois,  
car c’est vous qui le rendez unique.

Your moment. A daily gesture  
that is renewed every time, because  
you are the one who makes it unique.

For over ten years, AQUAELITE has been 
designing and manufacturing shower 
systems that transform the bathroom 
into a sensory and design space. 
Not just simple products, but design 
objects created to be experienced:  
with consistency, beauty and simplicity. 

Each collection is born from a precise 
vision: combining technology  
with emotion, matter with lightness,  
detail with intention. 

Clean shapes, authentic materials, 
absolute control over water: AQUAELITE 
design gives shape to an idea of personal, 
everyday, tangible well-being.

Depuis plus de dix ans, AQUAELITE 
conçoit et réalise des systèmes de 
douche qui transforment la salle de bain 
en un espace sensoriel et design. 
Il ne s’agit pas de simples produits, mais 
d’objets design pensés pour être vécus: 
avec cohérence, beauté, simplicité. 

Chaque collection est née d’une vision 
précise: allier la technique à l’émotion, 
la matière à la légèreté, le détail à 
l’intention. 

Des formes épurées, des matériaux 
authentiques, un contrôle absolu de l’eau: 
le design AQUAELITE donne forme à  
une idée de bien-être personnel, quotidien 
et tangible.

FR

EN

5Book4 AQUAELITE



The bathroom is not just a place,  
but the essence of time for you.

La salle de 
bain n’est pas 
seulement 
un lieu, mais 
l’essence 
même d’un 
moment pour 
vous.

TECHNOLOGIE
Nos machines à la pointe de la 
technologie et notre équipe hautement 
qualifiée nous permettent de réaliser 
chaque pièce comme un petit miracle  
de précision et d’esthétique. Le tout sans 
renoncer à la flexibilité de production, 
essentielle pour répondre de manière 
ponctuelle et dynamique aux demandes 
du marché.

DESIGN
Nos produits ne sont pas seulement 
fonctionnels, ils sont le résultat d’une 
réflexion esthétique et d’une passion 
personnelle. Nous ne nous limitons pas 
à la conception. Nous traduisons d’abord 
notre rituel exclusif de la douche en  
un trait de crayon, puis nous lui donnons 
forme.

MADE IN ITALY
Nous sommes italiens. Tout comme 
les matières premières que nous 
choisissons, tout comme notre goût pour 
un design unique et inimitable. 
L’italianité, c’est le patrimoine culturel 
et l’expérience que nous transmettons 
chaque jour dans chaque produit que 
nous fabriquons.

DURABILITÉ
Des matériaux nobles et recyclables, 
comme l’acier inoxydable. Des processus 
de production efficaces, conçus pour 
réduire les déchets. Des matières 
premières sélectionnées avec soin, 
dans le respect des certifications 
internationales les plus strictes. 
Chaque choix reflète notre engagement 
concret en faveur de l’environnement.

TAILOR MADE
Chaque projet naît d’une idée. 
Nos designers l’écoutent, la traduisent, 
la concrétisent. Pour créer un espace 
douche sur mesure, dans lequel se 
réfugier chaque jour.

TECHNOLOGY
Our cutting-edge machinery and highly 
qualified team enable us to create each 
piece as a small miracle of precision  
and aesthetics. All this without sacrificing 
production flexibility, which is essential 
for responding promptly and dynamically 
to market demands.

DESIGN
Our products are not only functional,  
they are the result of aesthetic reflection 
and personal passion. We don’t just 
design. First, we translate our exclusive 
shower ritual into pencil strokes, and then 
we give it shape.

MADE IN ITALY
We are Italian. Like the raw materials 
we choose, like our taste for unique and 
inimitable design. Italian is the heritage 
of culture and experience that we transfer 
every day into every product we make.

SUSTAINABILITY
Noble and recyclable materials, such 
as stainless steel. Efficient production 
processes designed to reduce waste. 
Carefully selected raw materials,  
in compliance with the most rigorous 
international certifications.  
Every choice reflects our concrete 
commitment to the environment.

TAILOR MADE
Every project starts with an idea.  
Our designers listen to it, translate it  
and make it a reality. To create a 
customised shower space where you  
can retreat every day.
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Notre histoire
Our history

1998 
Création de l’entreprise.
Début de la production  
de moules et de composants 
en ABS: c’est le point de départ 
d’une vision industrielle tournée 
vers l’avenir

The company is founded.
Production of moulds and 
components in ABS begins:  
this is the starting point for  
an industrial vision that looks  
to the future

2004 
Premier grand tournant: 
spécialisation dans le  
domaine des douches et de  
la robinetterie. L’eau devient  
le cœur de chaque projet

The first major turning point 
arrives: specialisation  
in the world of showers  
and taps. Water becomes  
the focus of every project

2011 
AQUAELITE participe à ses 
premiers salons internationaux

AQUAELITE participates in  
its first international trade fairs

2015 
Le premier catalogue signé 
AQUAELITE marque le 
lancement de la collection 
Aqua Blue Sound, où la douche 
rencontre le son

The first catalogue by 
AQUAELITE marks the debut  
of the Aqua Blue Sound 
collection, where showering 
meets sound

2010 
Les premières douches 
multifonctions bien-être avec 
éclairage led intégré font leur 
apparition. La douche devient  
une expérience sensorielle

The first multifunctional wellness 
shower heads with integrated led 
lights are introduced. The shower 
becomes a sensory experience

2014 
Naissance officielle de la marque 
AQUAELITE: une identité fondée 
sur l’élégance, la cohérence  
et l’intention conceptuelle

The AQUAELITE brand is 
officially launched: an identity 
built on elegance, consistency 
and design intent

2018
Création d’AQUAELITE LAB,  
le département interne  
de recherche et développement. 
Nouvelles fonctions, 
nouveaux langages, nouvelles 
collaborations avec  
des designers externes

AQUAELITE LAB, the internal 
research and development 
department, is founded. 
New functions, new languages, 
new collaborations with external 
designers

2019
Naissance de la collection  
SPA Home, le système  
de douche numérique avec 
programmes automatiques 
personnalisés: technologie  
et bien-être fusionnent

The SPA Home collection  
is launched, a digital shower 
system with customised 
automatic programmes: 
technology and well-being  
come together

2024 
Lancement de WOW, le mitigeur 
thermostatique numérique 
avec fonction ECO 9 l/min. 
Technologie invisible, confort 
intelligent

WOW, the digital thermostatic 
mixer with ECO function 9lt/min, 
is launched. Invisible technology, 
intelligent comfort

Le parcours se poursuit, avec 
un regard tourné vers l’avenir. 
L’innovation, les matériaux  
et le design évoluent. 
Mais l’essentiel reste le même: 
votre bien-être

The journey continues, with  
an eye to the future. Innovation, 
materials and design evolve. 
But the focus remains the same: 
your well-being

2022 
AQUAELITE lance des produits 
en acier inoxydable AISI 316L  
et élargit sa gamme avec  
des mitigeurs pour lavabo.  
La cohérence du design s’étend 
à toute la salle de bains

AQUAELITE introduces AISI 
316L stainless steel products 
and expands its range with 
washbasin taps. The design 
consistency extends to the  
entire bathroom environment

2025
Début d’une nouvelle phase 
de croissance: nouveau 
département d’assemblage, 
agrandissement de l’entrepôt  
et système de production  
et de logistique plus évolué.  
Une entreprise mieux structurée 
pour des projets toujours plus 
ambitieux

A new phase of growth begins: 
a new assembly department, 
warehouse expansion and  
a more advanced production  
and logistics system.  
A more structured company  
for increasingly ambitious 
projects
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Le vrai luxe ne s’affiche pas. 
Il se vit. C’est du temps  
pour soi, la beauté au 
quotidien, une qualité qui  
ne fait pas de bruit.

True luxury is not something 
you show off. It is something 
you experience. It is time  
for yourself, everyday beauty, 
quality that makes no noise.

FR

EN

AQUAELITE conçoit des ambiances, pas seulement des objets. 
Chaque élément est conçu pour s’intégrer harmonieusement 
à l’espace et transformer la douche en une expérience 
authentique, personnelle et raffinée. Technologie, esthétique  
et fonctionnalité se fondent dans un équilibre silencieux, 
capable de parler directement aux sens.

AQUAELITE designs atmospheres, not just objects. 
Each element is created to blend harmoniously with the space 
and transform the shower into an authentic, personal, refined 
experience. Technology, aesthetics and functionality come 
together in a silent balance that speaks directly to the senses.
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Choose how you want  
to experience water. 
Different forms  
for your well-being.

Choisissez 
comment 
profiter 
de l’eau. 
Différentes 
formes pour 
votre bien-
être.

Les collections AQUAELITE  
ont été créées pour donner 
forme à un espace intime  
et conscient. Une salle  
de bain qui vous ressemble.

The AQUAELITE collections 
are designed to create an 
intimate and conscious space. 
A bathroom that reflects  
your personality.

Chacune raconte une manière différente de vivre l’eau:  
plus architecturale, plus douce, plus technique ou plus sensorielle. 
Les lignes, les matériaux et les proportions changent. 
L’expérience reste la même: intime, essentielle, belle. 
Chaque collection est une invitation à vivre le bien-être selon 
vous. Choisissez la vôtre.

Each one offers a different way of experiencing water:  
more architectural, more soft, more technical or more sensory. 
Lines, materials and proportions change. 
The experience remains the same: intimate, essential, beautiful. 
Each collection is an invitation to experience wellness your way. 
Choose yours.

FR

EN

Dans cette section
In this section

Collections 
Collections

Technologie
Technology

Finitions
Finishes
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Club

Aqua Blue 
Sound

Kino

Halo

INstileUne expérience sonore  
à 360 degrés qui sollicite 
tous les sens. 
150 watts de puissance 
avec connexion Bluetooth 
universelle, pour écouter 
votre musique préférée 
même sous la douche.

OÙ LA TROUVER
WHERE TO FIND IT

03 - Sky shower 

A 360-degree sound 
experience that engages 
all the senses. 
150 watts of power 
with universal Bluetooth 
connectivity, so you can 
listen to your favourite 
music even in the shower.

Un design qui s’étend  
de la pomme de douche 
au mur et au plafond, 
créant des plans 
parallèles parfaits pour 
intégrer les fonctions 
d’eau et donner forme  
à nos douches.

OÙ LA TROUVER
WHERE TO FIND IT

04 - Daily shower

A design that extends 
from the shower head 
to the wall and ceiling, 
creating parallel planes 
that are perfect for 
integrating water 
functions and shaping 
our showers.

Découvrez à la fin du catalogue  
les projets réalisés avec nos collections.

Discover the projects created with our 
collections at the end of the catalogue.

   pag. 284

Retour au classique dans 
une version moderne. 
La collection Art Déco, 
entièrement réalisée en 
laiton, se distingue par 
ses finitions raffinées et 
ses détails soignés, pour 
un luxe intemporel.

OÙ LA TROUVER
WHERE TO FIND IT

11 - INstile
12 - Accessories

A return to classic style 
with a modern twist. 
The Art Déco collection, 
made entirely of brass, 
stands out for its refined 
finishes and meticulous 
details, offering timeless 
luxury.

Collection complète avec 
robinetterie et accessoires  
de salle de bains

Complete collection with taps 
and bathroom accessories

Lumière et design 
pour transformer les 
pommes de douche en 
éléments d’ameublement 
tridimensionnels. 
Les produits changent  
de forme, une sphère 
vue de face, un tube vu 
de côté. Des néons led 
encadrent le produit  
pour le faire ressortir  
du le mur et du plafond.

OÙ LA TROUVER
WHERE TO FIND IT

04 - Daily shower

Light and design 
transform shower heads 
into three-dimensional 
decorative elements. 
The products change 
shape, appearing as  
a sphere when viewed 
from the front and a tube 
when viewed from the 
side. Neon leds frame  
the product to make  
it stand out on the wall 
and ceiling.

Formes compactes, 
fonctionnalité complète. 
La pomme de douche 
tubulaire diffuse un jet 
d’eau qui enveloppe tout  
le corps, alliant confort  
et design innovant.

OÙ LA TROUVER
WHERE TO FIND IT

04 - Daily shower
10 - Mixer
12 - Accessories
13 - Outdoor

Collection complète avec 
robinetterie et accessoires  
de salle de bains

Complete collection with taps 
and bathroom accessories

Compact shape, 
complete functionality. 
The tubular shower 
head delivers a jet that 
envelops the entire body, 
combining comfort  
and innovative design.
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Metal 316

Minimal

Modula Pop

Ninfea

Neon

Fine et contemporaine, 
elle exprime l’excellence 
de la recherche 
AQUAELITE en matière 
de technologie et de 
design. Des lumières  
led et des profils ultra  
fins définissent  
le fil conducteur de  
la collection la plus fine.

OÙ LA TROUVER
WHERE TO FIND IT

04 - Daily shower

Slim and contemporary,  
it embodies the excellence 
of AQUAELITE’s research 
into technology  
and design. Led lights 
and ultra-slim profiles 
define the common 
thread running through 
the slimmest collection.

Des niches éclairées où 
l’eau semble suspendue, 
créant une atmosphère 
enveloppante qui illumine 
toute la salle de bain. 
Des produits 
multifonctions conçus 
pour une douche 
multisensorielle.

OÙ LA TROUVER
WHERE TO FIND IT

03 - Sky shower 

Illuminated niches  
where water is 
suspended, creating an 
enveloping atmosphere 
that illuminates the 
entire bathroom. 
Multifunctional 
products designed for 
a multisensory shower 
experience.

La collection est réalisée 
en acier AISI 316L, un 
matériau réputé pour sa 
résistance, sa durabilité, 
son hygiène et son 
esthétique supérieure.

OÙ LA TROUVER
WHERE TO FIND IT

04 - Daily shower
10 - Mixer
12 - Accessories
13 - Outdoor

Collection complète avec 
robinetterie et accessoires  
de salle de bains

Complete collection with taps 
and bathroom accessories

The collection is made  
of AISI 316L steel,  
a material known for its 
strength, sustainability, 
hygiene and superior 
aesthetic quality.

OÙ LA TROUVER
WHERE TO FIND IT

03 - Sky shower 

La collection Ninfea, 
créée par Alessandro 
Canepa, transforme  
la douche en un rituel 
fluide et naturel,  
où chaque jet d’eau  
se combine comme  
les feuilles délicates  
d’un nénuphar. 
Une expérience  
de bien-être conçue  
pour les particuliers  
et les SPA.

Transformez la douche 
en une expérience 
enveloppante grâce à  
de délicats micro-jets  
et à une lumière led 
diffuse. Le design  
clean look élimine  
les vis apparentes pour 
des surfaces pures  
et élégantes.
Puissance et style  
en parfaite harmonie.

OÙ LA TROUVER
WHERE TO FIND IT

03 - Sky shower 
04 - Daily shower

The Ninfea collection, 
created by Alessandro 
Canepa, transforms 
showering into a fluid  
and natural ritual,  
where each jet combines 
like the delicate leaves  
of a water lily. 
A wellness experience 
designed for private 
homes and spas.

Transform the shower 
into an enveloping 
experience with gentle 
micro-jets and diffused 
led light. The clean-look 
design eliminates visible 
screws for smooth, 
elegant surfaces. 
Power and style  
in perfect harmony.

La forme ronde se 
décline en mille variantes, 
offrant des solutions 
polyvalentes pour tous. 
Des courbes 
harmonieuses et un style 
intemporel.

OÙ LA TROUVER
WHERE TO FIND IT

03 - Sky shower 
04 - Daily shower
10 - Mixer

The round shape comes 
in a thousand variations, 
offering versatile 
solutions for everyone. 
Harmonious curves and 
timeless style.

Collection complète  
avec robinetterie 

Complete collection  
with taps
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SPA Home

Rock

Push Me

WOW

Techno

Swing

Force et caractère  
pour capturer l’eau sous 
toutes ses formes: pluie, 
cascade et brumisation. 
Des produits 
multifonctions pour  
un bien-être complet.

OÙ LA TROUVER
WHERE TO FIND IT

03 - Sky shower 

Strength and character  
to capture water in all  
its forms: rain, waterfall 
and mist. 
Multifunctional products 
for complete well-being.

Système à boutons 
mécaniques qui 
révolutionne la douche 
en éliminant les 
poignées superflues. 
Design essentiel, sans 
encombrement, pour  
une liberté de 
mouvement en toute 
sécurité dans la cabine 
de douche.

OÙ LA TROUVER
WHERE TO FIND IT

09 - Shower mixer

A mechanical 
button system that 
revolutionises the 
shower by eliminating 
unnecessary handles. 
Essential, space-saving 
design for safe freedom 
of movement in the 
shower enclosure.

Mitigeur thermostatique 
avec inverseur à 
écran tactile, quatre 
programmes de jets  
et chromothérapie. 
Audio Bluetooth pour  
une expérience 
sensorielle complète. 
Transformez la douche 
de votre maison en  
un espace de bien-être.

OÙ LA TROUVER
WHERE TO FIND IT

02 - SPA Home

Thermostatic mixer  
with touchscreen diverter, 
four jet programmes  
and chromotherapy. 
Bluetooth audio  
for a complete sensory 
experience. 
Transform your home 
shower into a wellness 
space.

Pomme de douche  
au design harmonieux, 
qui associe différents 
motifs colorés pour  
un effet unique. 
Un détail original qui 
enrichit et met en valeur 
même la douche la plus 
simple, la transformant 
en une expérience stylée.

OÙ LA TROUVER
WHERE TO FIND IT

04 - Daily shower

A harmonious shower 
head design that 
combines different  
colour patterns  
for a unique effect. 
An original detail that 
enriches and enhances 
even the simplest shower, 
transforming it into  
a stylish experience.

Thermostat numérique 
avec écran tactile et 
inverseur électronique. 
Technologie intuitive  
et innovante pour  
un contrôle précis de  
la douche, avec réglage 
précis de la température 
et gestion de l’eau.

OÙ LA TROUVER
WHERE TO FIND IT

01 - WOW Touch Shower

Digital thermostatic 
mixer with touchscreen 
and electronic diverter. 
Intuitive and innovative 
technology for precise 
shower control, with 
accurate temperature 
adjustment and water 
management.

Des lignes nettes  
et épurées qui attirent  
le regard. 
Les surfaces lisses  
et les angles nets allient 
rigueur esthétique et 
fluidité naturelle de l’eau.

OÙ LA TROUVER
WHERE TO FIND IT

03 - Sky shower 
04 - Daily shower

Clean, sharp lines that 
catch the eye. 
Smooth surfaces and 
sharp angles combine 
aesthetic rigour with  
the natural flow of water.
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Invisible technology. 
Real well-being.

Une 
technologie 
invisible. 
Un bien-être 
réel.

Chaque produit AQUAELITE nécessite 
une conception précise, pensée pour 
votre confort, afin de faciliter vos gestes. 
La technologie au service de votre bien-
être, où tout est étudié pour fonctionner 
parfaitement.

Every AQUAELITE product requires 
precise design, created for your comfort 
and to make your movements easier. 
Technology at the service of your well-
being, where everything is designed  
to work perfectly.

FR

EN

Dans cette section
In this section

Collections 
Collections

Technologie
Technology

Finitions
Finishes
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MULTI-JETS
Douches multifonctions qui combinent dans 
un même produit jusqu’à quatre jets d’eau 
différents (pluie / brumisation / cascade / 
colonnes d’eau) avec différentes intensités 
et sensations sur la peau.    pag. 24

ACQUA RING
Système de distribution de l’eau à 
l’intérieur des pommes de douche pour 
optimiser les performances du produit 
à différents niveaux de pression d’eau. 
Il optimise les performances avec une 
consommation d’eau limitée, même sur 
les douches de grande taille.    pag. 25

ANTI-DROP
Système anti-goutte des pommes  
de douche lors de la fermeture de l’eau. 
Il garantit l’arrêt immédiat du jet de pluie, 
permettant à l’utilisateur de se sécher  
à l’intérieur de la cabine de douche sans 
problème.

MULTI-JETS
Multifunction showers that combine  
up to four different water jets (rain / 
mist / waterfall / laminar) with different 
intensities and sensations on the skin  
in the same product.   pag. 24

ACQUA RING
Water distribution system inside shower 
heads to maximise product functionality 
at different water pressure levels. 
Optimises performance with limited 
water consumption even on large 
showers.    pag. 25

ANTI-DROP
Anti-drop system for shower heads  
when the water is turned off. 
Guarantees immediate cessation  
of the rain shower, allowing the user 
to dry off inside the shower enclosure 
without any problems.

Caractéristiques des systèmes de douche
Characteristics of shower systems

ANTICALCAIRE
Les buses à section conique évitent 
les dépôts à l’intérieur des cartouches, 
facilitant ainsi les opérations de 
nettoyage et le rétablissement d’un jet 
d’eau optimal.    pag. 25

POWER BULB
Lampes led 3 watts à basse tension 12V. 
Puissance lumineuse amplifiée par une 
lentille optique pour un effet chromatique 
projeté jusqu’au receveur de douche. Spots 
étanches pour une sécurité maximale.

TÉLÉCOMMANDE
Commande murale avec bouton étanche à 
installer à l’intérieur de la cabine de douche. 
Effet anneau led pour une localisation facile 
même lorsque les lumières de la salle de 
bain sont éteintes. Fournie par l’usine.

SYSTÈME ON/OFF
Électronique simplifiée pour éclairage led, 
prédisposée pour interrupteur standard à 
installer à l’extérieur de la cabine de douche. 
Effet lumineux avec rotation automatique 
des couleurs. Solution idéale pour les lieux 
publics tels que les hôtels et les centres  
de bien-être. Non fourni par l’usine.

ANTI-LIMESCALE
The conical nozzles prevent deposits 
from forming inside the cartridges, 
making cleaning easier and restoring  
the water jet to its optimal performance.

  pag. 25

POWER BULB
3-watt low-voltage 12V led lights. 
Light output amplified by optical lens  
for colour effect projection onto  
the shower tray. Waterproof spotlights  
for maximum safety.

REMOTE CONTROLLER
Light control with waterproof button  
for installation inside the shower 
enclosure. led ring effect for easy 
location even when the bathroom lights 
are off. Supplied by the company.

ON/OFF SYSTEM
Simplified electronics for led lights 
designed for standard switches to be 
installed outside the shower enclosure. 
Lighting effect with automatic colour 
rotation. Ideal solution for public spaces 
such as hotels and wellness centres.  
Not supplied by the company.
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15°

Multi-jets

PLUIE
Grâce au système de distribution  
Acqua Ring, les pommes de douche 
AQUAELITE se caractérisent par un jet 
pluie toujours plein et enveloppant.  
Ils procurent des sensations agréables, 
intenses et de pure détente.

CASCADES
La puissance de l’eau est dirigée à travers 
des cartouches avec des distributeurs 
canalisés pour donner de l’élan à  
la pression et créer une cascade plus 
longue et plus large pour un massage 
plus intense.

COLONNES D’EAU
Une ou plusieurs combinées ensemble 
pour un jet puissant et intense.  
Canons avec brise-jet laminaire qui 
exploitent la gravité pour ne pas perdre 
en puissance tout en économisant l’eau.

BRUMISATEURS
Des micro-gouttelettes pour se rafraîchir. 
Conçu pour vaporiser de l’eau sur le corps 
tout en déplaçant l’air vers celui-ci afin  
de maximiser l’effet rafraîchissant sur  
la peau mouillée.

PLUIE ENERGY
Des gouttes d’eau plus grosses  
pour une pluie plus intense qui simule  
une douche tropicale.

JET DE PULVÉRISATION
Une technologie avancée pour réduire  
les dimensions tout en conservant  
les fonctionnalités du produit.  
Projection conique qui s’étend pour 
envelopper le corps et atteindre  
le sol avec un rayon d’environ 50 cm.

RAIN
Thanks to the Acqua Ring distribution 
system, AQUAELITE shower heads are 
characterised by a full, enveloping rain 
shower. They offer pleasant, intense 
sensations of pure relaxation.

WATERFALLS
The power of the water is directed 
through cartridges with channelled 
distributors to boost the pressure  
and create a longer, wider waterfall  
for a more intense massage.

WATER COLUMNS
One or more combined together  
for a strong, intense jet. 
Cannons with laminar jet breakers  
that exploit gravity to maintain power 
while saving water.

MIST
Micro droplets to cool you down. 
Designed to spray water onto the body 
while simultaneously moving air towards 
it to maximise the cooling effect on  
wet skin.

ENERGY RAIN
Larger water droplets for heavier rain  
that simulates a tropical storm.

SPRAY JET
Advanced technology to keep the 
size down while offering full product 
functionality. Conical projection that 
expands to envelop the entire body, 
reaching the ground with a spray pattern  
of approximately 50 cm.

Acqua Ring

Anticalcaire
Anti-limescale

LA SOLUTION LA PLUS COURANTE
THE MOST COMMON SOLUTION

LA SOLUTION AQUAELITE
THE AQUAELITE SOLUTION 

DÉPÔT DE CALCAIRE
Concentré à l’intérieur de  
la pomme de douche et autour 
de la buse, où il est plus difficile 
à éliminer

LIME SCALE DEPOSIT
Concentrated inside the shower 
head and around the nozzle, 
where it is more difficult  
to remove

DISQUE ESTHÉTIQUE 
CHROMÉ
 
CHROME-PLATED 
AESTHETIC DISC

DISQUE ESTHÉTIQUE 
CHROMÉ
 
CHROME-PLATED 
AESTHETIC DISC

DÉPÔT DE CALCAIRE
Concentré au fond des buses 
grâce à la conicité accentuée. 
Nettoyage plus simple  
et élimination facilitée des 
impuretés

LIME SCALE DEPOSIT
Concentrated at the tip of the 
nozzles thanks to the pronounced 
conical shape. Easier cleaning 
and facilitated expulsion  
of impurities.

TECHNOLOGIE 
INTELLIGENTE 
Acqua Ring est le 
système de distribution 
interne qui transforme 
une seule entrée verticale 
en un flux parfaitement 
équilibré, qui se diffuse 
horizontalement dans 
toutes les directions. 
L’eau, guidée du centre 
vers l’extérieur, alimente 
uniformément chaque 
point de la pomme  
de douche, garantissant 
des performances 
optimales et une 
consommation réduite.

SMART  
TECHNOLOGY 
Acqua Ring is the 
internal distribution 
system that transforms 
a single vertical inlet 
into a perfectly balanced 
flow, which radiates 
horizontally in all 
directions. 
The water, guided from 
the centre outwards, 
feeds every point of  
the shower head evenly, 
ensuring optimal 
performance and low 
consumption.
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Pommes de douche avec cartouche 
inspectable
Shower heads with inspectable cartridge

Chez AQUAELITE,  
nous concevons nos  
pommes de douche  
avec un système unique 
de cartouches, fruit  
de nombreuses années 
d’expérience dans la 
fabrication de systèmes 
de douche Made in Italy. 
Les recherches menées 
par nos techniciens 
AQUAELITE LAB ont 
permis de créer un 
élément fonctionnel, 
la cartouche, qui offre 
plusieurs avantages en 
termes de confort pour 
l’utilisateur, d’économie 
d’eau et de durée de vie 
du produit. 
La cartouche est utilisée 
comme élément central 
autour duquel sont 
construites toutes nos 
douches en ABS, en acier 
inoxydable et en laiton, 
dans les nombreuses 
versions pour installation 
murale et encastrée  
au faux plafond.

At AQUAELITE,  
we design our shower 
heads with a unique 
cartridge system, which 
is the result of years 
of experience in the 
production of Made  
in Italy shower systems. 
The research carried 
out by our AQUAELITE 
LAB technicians has 
created a functional 
element, the cartridge, 
which guarantees several 
advantages in terms 
of user comfort, water 
savings and product 
durability. 
The cartridge is used 
as the heart and central 
element around which  
all our shower heads  
are built. They are made 
of ABS, stainless steel 
and brass, in numerous 
versions for wall 
mounting and recessed 
installation in false 
ceilings.

Distribution 
d'eau canalisée
Channelled water 
distribution

 

Tapis en caoutchouc 
avec buse conique
Rubber mat with 
conical nozzle

Système anti-goutte 
avec effet de succion
Anti-drop system with 
suction effect

ACQUA RING

ANTI-DROP

ANTICALCARE
ANTICAL

TECHNOLOGIE
TECHNOLOGY

CARTOUCHE 
INSPECTABLE
INSPECTABLE 
CARTRIDGE

Utilisation de limiteurs de debit d'eau 
pour réduire le gaspillage
Use of flow restrictors to reduce waste

 

Élimine le problème du jet plus 
puissant sous le point d'entrée de l'eau 
et des gouttes sur le périmètre
Eliminates the problem of stronger 
water flow under the water inlet point 
and dripping around the perimeter

Prolonge la durée de vie du produit 
et facilite l'entretien de la pomme 
de douche
Extends the life of the product and 
facilitates shower head maintenance

Possibilité d'installer des pommes 
de douche plus grands
Possibility of installing larger shower 
heads

L'utilisateur peut rester se sécher 
à l'intérieur de la cabine de douche, 
un environnement plus chaud que 
le reste de la salle de bain 
The user can dry off inside the shower 
enclosure, which is warmer than 
the rest of the bathroom

AVANTAGE
BENEFIT

RÉSULTAT
RESULT

ÉCOLOGIE
ECOLOGY

TECHNOLOGIE
TECHNOLOGY

QUALITÉ
QUALITY

CONFORT 
ET BIEN-ÊTRE
COMFORT 
AND WELL-BEING

Optimise les performances avec 
une consommation d’eau réduite
Optimizes performance with limited 
water consumption  

Améliore le fonctionnement même dans 
les installations avec une faible pression
Improves operation even in installations 
with low water pressure

Jet uniforme sans variation de pression sur 
les différents points du pomme de douche
Uniform jet without pressure variation across 
the different points of the shower head

La forme particulière des buses 
anticalcaires déplace les dépôts de calcaire 
à l’extérieur de la cartouche, ce qui facilite 
le nettoyage. Cartouches remplaçables
The special shape of the anti-limescale 
nozzle shifts limescale deposits to the 
outside of the cartridge, allowing easier 
cleaning. Replaceable cartridges

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

Garantit l’arrêt immédiat de l’eau 
à la fermeture du mitigeur, supprimant 
ainsi les gouttes résiduelles
Ensures immediate water shut-off 
when the mixer is closed, eliminating 
shower dripping  
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Every finish speaks  
volumes about you.  
Every choice  
is a personal gesture.

Chaque 
finition parle 
de vous. 
Chaque choix,  
un geste 
personnel.

La couleur que vous choisissez révèle  
qui vous êtes. Personnalisez et signez 
votre espace.

The colour you choose says a lot  
about who you are. Personalise and put 
your stamp on your space.

FR

EN

Les finitions AQUAELITE sont réalisées 
avec soin par des artisans spécialisés 
dans le domaine de la galvanoplastie,  
de la peinture et du PVD. Chaque pièce 
est soigneusement contrôlée avant d’être 
traitée, afin d’obtenir un résultat final 
d’une très grande qualité esthétique,  
mais aussi d’une durabilité garantie  
dans le temps.

AQUAELITE finishes are crafted  
with care by professionals specialising 
in electroplating, painting and PVD. 
Each piece is carefully checked before 
proceeding to the manufacturing  
process, to achieve a final result of  
the highest aesthetic quality, but also  
with guarantees of durability over time.

Dans cette section
In this section

Collections 
Collections

Technologie
Technology

Finitions
Finishes
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02Q
Acier inoxydable poli
Mirror stainless steel

03Q
Acier inoxydable brossé
Brushed stainless steel

FINITIONS NATURELLES
NATURAL FINISHES

FINITIONS PVD
PVD FINISHES

FINITIONS GALVANIQUES
GALVANIZED FINISHES

35Q 
PVD champagne poli
Mirror champagne PVD

52Q 
PVD champagne brossé
Brushed champagne PVD

62Q 
PVD bronze brossé
Brushed bronze PVD

M4Q 
Violet RAL 4005
Violet RAL 4005

M6Q
Vert RAL 6013
Green RAL 6013

M5Q
Bleu RAL 5010
Blue RAL 5010

M7Q 
Or mat
Matt gold

FINITIONS PEINTES
PAINTED FINISHES

04Q
Blanc mat RAL 9016
Matt white RAL 9016

M1Q 
Sable RAL 1019
Sand RAL 1019

M3Q 
Cuivre mat
Matt copper

05Q
Noir mat RAL 9005
Matt black RAL 9005

M2Q 
Orange RAL 2004
Orange RAL 2004

61Q
PVD or brossé 
Brushed gold PVD

17Q
PVD copper bronze brossé 
Brushed copper bronze PVD

59Q
PVD gun metal brossé 
Brushed gun metal PVD

29Q
PVD cuivre bronze poli
Mirror copper bronze PVD

31Q
PVD gun metal poli 
Mirror gun metal PVD

01Q
Chrome
Chrome

11Q
Bronze brossé poli 
Glossy brushed bronze

07Q
Nickel brossé
Brushed nickel

14Q
Cuivre brossé poli 
Glossy brushed copper

06Q
Or
Gold

27Q
Or brossé
Brushed gold
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GALVANIQUES
GALVANIZED 

Au cours du processus  
de galvanisation, différents 
métaux recouvrent les 
composants grâce à des 
réactions électrochimiques  
qui les fixent à la surface. 
Ces finitions sont résistantes  
à l’usure et aux rayures. 

During the galvanic process, 
various metals coat the 
components through 
electrochemical reactions  
that fix them to the surface. 
These finishes are resistant  
to wear and scratches. 

01Q 
Chrome
Chrome

Finition de base dans le monde 
de la salle de bain. Choisi  
pour son brillant exceptionnel  
et ses caractéristiques  
de résistance aux rayures  
et à l’usure, il s’adapte bien aux 
styles modernes et classiques 
avec une large gamme pour 
toutes les solutions. 
Combinaison parfaite avec  
les pommes de douche en 02Q 
acier poli inoxydable.

The standard finish in the 
bathroom world. Chosen for  
its exceptional shine and scratch 
and wear resistance, it is well 
suited to both modern  
and classic styles, with a wide 
range for all solutions. 
Perfect combination with 02Q 
polished steel shower heads.

07Q 
Nickel brossé
Brushed nickel

Finition qui rappelle l’acier 
inoxydable et crée un effet 
moderne sur les produits  
en laiton et en ABS. La solution 
idéale pour créer des designs 
plus particuliers et des 
combinaisons avec les produits 
en 03Q acier inoxydable brossé.

A finish reminiscent of stainless 
steel, creating a modern effect 
on brass and ABS products. 
The ideal solution for creating 
more distinctive designs and 
combinations with 03Q brushed 
stainless steel products.

NATURELS
NATURAL

Acier inoxydable. Avec une 
surface brillante ou brossée, 
c’est le matériau lui-même  
qui constitue la finition, 
rendant la surface du produit 
pratiquement éternelle.

Stainless steel. With a polished 
or brushed surface, the material 
itself acts as a finish, making  
the surface of the product 
practically eternal.

02Q
Acier inoxydable poli
Mirror stainless steel

Polissage du métal pour donner 
un ton brillant et uniforme  
avec un effet miroir. Se marie 
bien avec les produits en laiton 
ou en ABS chrome 01Q.

Polishing of the metal to give  
a bright and uniform tone  
with a mirror effect. It goes well 
with brass or chrome-plated  
ABS 01Q products.

03Q 
Acier inoxydable brossé
Brushed stainless steel

Crée un effet brossé mat sur 
la surface et est également 
disponible en alliage AISI 316L. 
Style plus moderne, également 
en combinaison avec des 
produits en laiton ou en ABS 
nickel brossé 07Q.

Creates a matt brushed effect 
on the surface and is also 
available in AISI 316L alloy. 
A more modern style, also in 
combination with 07Q brushed 
nickel brass or ABS products.

PVD
PVD 

Finitions à haute résistance 
mécanique et luminosité 
exceptionnelle, résultat  
de la condensation de vapeurs  
et d’alliages métalliques  
sur les composants en laiton  
et en acier. Elles offrent les 
meilleures performances contre 
la corrosion et l’abrasion  
et une large gamme de couleurs 
et de nuances.

Finishes with high mechanical 
resistance and exceptional 
brightness, resulting from  
the condensation of vapours  
and metal alloys on brass  
and steel components. 
They offer the best performance 
against corrosion and abrasion 
and a wide range of colours  
and tones.

17Q
PVD copper bronze brossé
Brushed copper bronze PVD

29Q
PVD cuivre bronze poli
Mirror copper bronze PVD

Finition couleur cuivre pour 
donner des tons chauds et 
accueillants à la salle de bains. 
Disponible avec une base 
brillante ou brossée pour  
des tons brillants ou mats.

Copper-coloured finish to give 
warm and welcoming tones  
to the bathroom. Available with 
both a polished and brushed 
base for bright or matt tones.

31Q
PVD gun metal poli
Mirror gun metal PVD

59Q
PVD gun metal brossé
Brushed gun metal PVD

Finition sombre aux nuances  
gris anthracite. De caractère, 
elle est idéale pour les styles 
modernes et industriels. 
Disponible avec une base 
brillante ou brossée pour des 
nuances brillantes ou mates.

Dark finish with anthracite grey 
tones. Characterful and ideal  
for modern and industrial styles. 
Available with both a polished 
and brushed base for bright  
or matt tones.

PEINTES
PAINTED

Couches de peinture 
superposées pour obtenir  
une surface brillante ou mate.  
Nous utilisons uniquement  
des peintures certifiées  
pour une utilisation dans  
des environnements humides  
et les composants sont sablés 
pour garantir une meilleure 
adhérence et résistance  
de la finition dans le temps. 
Couleurs mates pour des salles 
de bains modernes et élégantes. 
Couleurs plus brillantes pour  
une utilisation en extérieur, 
testées pour résister à des 
conditions environnementales 
extrêmes.

Layers of paint are applied to 
achieve a glossy or matte finish. 
We only use paints certified  
for use in humid environments, 
and the components are 
sandblasted to ensure better 
adhesion and durability of  
the finish over time. 
Matt colours for modern  
and elegant bathrooms. 
Brighter colours for outdoor use, 
tested to withstand extreme 
environmental conditions.

04Q
Blanc mat RAL 9016
Matt white RAL 9016

05Q
Noir mat RAL 9005
Matt black RAL 9005

M1Q
Sable RAL 1019
Sand RAL 1019

M2Q
Orange RAL 2004
Orange RAL 2004

M3Q
Cuivre mat
Matt copper

M4Q
Violet RAL 4005
Violet RAL 4005

M5Q
Bleu RAL 5010
Blue RAL 5010

M6Q
Vert RAL 6013
Green RAL 6013

M7Q
Or mat
Matt gold

ENTRETIEN 
MAINTENANCE  

Pour éviter la formation de taches 
de calcaire, nettoyez et séchez 
soigneusement le produit avec 
un chiffon doux immédiatement 
après chaque utilisation.

En cas de taches de calcaire, 
appliquez une solution d’eau 
et de vinaigre. Rincez ensuite 
abondamment et séchez 
soigneusement avec un chiffon.

Nettoyez dans le sens  
du brossage, le cas échéant.  
Sinon, la finition pourrait être 
rayée.

Ne mélangez pas différents 
produits de nettoyage: s’ils 
sont mélangés, ils pourraient 
provoquer des réactions 
chimiques susceptibles 
d’endommager la finition.

N’utilisez pas de produits 
agressifs, d’eau de  
Javel, de produits en pâte  
ou à base de chlore.

To prevent limescale stains, 
clean and dry the product 
thoroughly with a soft cloth 
immediately after each use.

If limescale stains appear, apply 
a solution of water and vinegar. 
Then rinse and dry thoroughly 
with a cloth.

Clean in the direction of  
the brush strokes, if present. 
Otherwise, the finish may be 
scratched.

Do not mix different cleaning 
products: if mixed, they may 
cause chemical reactions that 
could damage the finish.

Do not use aggressive products, 
bleach, paste products  
or chlorine-based products.

11Q 
Bronze brossé poli
Glossy brushed bronze

Le résultat d’un travail manuel 
qui confère à chaque article  
des caractéristiques uniques.  
Le dépôt de bronze est brossé 
par des artisans spécialisés afin 
de faire ressortir son éclat. 
La laque finale apporte  
de la brillance et fait ressortir  
les nuances de la surface.  
Une finition parfaite pour la 
collection INstile.

The result of manual work 
that gives each item unique 
characteristics. The bronze 
deposit is brushed by skilled 
craftsmen to bring out its shine. 
The final surface lacquering 
adds brilliance and highlights 
the nuances of the surface. 
The perfect finish for the INstile 
collection.

14Q 
Cuivre brossé poli
Glossy brushed copper

Le résultat d’un travail manuel 
qui confère à chaque article  
des caractéristiques uniques.  
Le dépôt de cuivre est brossé 
par des artisans spécialisés afin 
de faire ressortir son éclat. 
La laque finale apporte  
de la brillance et fait ressortir  
les nuances de la surface.  
Une finition parfaite pour la 
collection INstile.

The result of manual work 
that gives each item unique 
characteristics. The copper 
deposit is brushed by skilled 
craftsmen to bring out its shine. 
The final surface lacquering 
adds brilliance and highlights 
the nuances of the surface. 
The perfect finish for the INstile 
collection.

06Q
Or
Gold

27Q
Or brossé
Brushed gold

Plaqué or 24 carats. Brillant  
et durable. Il embellit le produit  
en transférant les caractéristiques 
du métal au design de la 
collection INstile. Disponible  
en finition brillante ou brossée.

24k gold plating. Bright  
and durable. They embellish  
the product by transferring  
the characteristics of the metal 
to the design of the INstile 
collection. Available in both 
polished and brushed finishes.

35Q 
PVD champagne poli
Mirror champagne PVD

52Q 
PVD champagne brossé
Brushed champagne PVD

Équilibre des tons dorés avec 
un effet plus léger et discret. 
Élégance sophistiquée pour 
des environnements raffinés. 
Disponible avec une base 
brillante ou brossée pour  
des tons brillants ou mats.

A balance of golden tones  
with a lighter, more subtle effect. 
Sophisticated elegance for 
refined settings. Available with 
both a glossy and brushed base 
for shiny or matte tones.

61Q
PVD or brossé
Brushed gold PVD

Résistance maximale sur  
une finition toujours à la mode.
La base brossée caractérise  
la finition en donnant une touche 
contemporaine à cette couleur 
classique.

Maximum resistance on a finish 
that is always in fashion.
The brushed base characterises 
the finish, giving a contemporary 
tone to this classic colour.

62Q 
PVD bronze brossé
Brushed bronze PVD

Mélange de couleurs rouges  
et brunes pour rappeler les tons 
du bronze. Un choix distinctif 
pour réchauffer les pièces  
avec des effets chaleureux  
et accueillants. La base brossée 
caractérise la finition en donnant 
une touche contemporaine  
à cette couleur classique.

A mix of red and brown colours 
to evoke the tones of bronze.  
A distinctive choice to warm up 
environments with warm and 
welcoming effects. The brushed 
base characterises the finish, 
giving a contemporary tone  
to this classic colour.
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Interface intuitive, design 
minimaliste, contrôle maximal. 
Une simple pression suffit pour 
régler la température, les jets, 
la durée et l’intensité du débit 
d’eau, créant à chaque fois 
l’expérience sur mesure que 
vous souhaitez.

Intuitive interface, minimalist 
design, maximum control. 
With just one touch, you can 
adjust the temperature, jets, 
duration and intensity of the 
water, creating the tailor-made 
experience you desire every 
time.

WOW Touch 
Shower
Mitigeurs à écran tactile
Touchscreen mixers
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Wellness begins 
with a touch
The WOW Touch Shower offers an 
innovative and highly customisable user 
experience. Equipped with a touchscreen 
with two separate panels, this mixer 
stands out for its ease of use and 
advanced features.

Le bien-être 
commence par  
une simple pression
La douche WOW Touch offre  
une expérience innovante et hautement 
personnalisable. Doté d’un écran tactile  
à deux panneaux distincts, ce mitigeur  
se distingue par sa facilité d’utilisation  
et ses fonctionnalités avancées.

Un design moderne et élégant, 
caractérisé par deux panneaux en verre 
et un rétroéclairage led blanc qui projette 
une atmosphère raffinée sur le mur. 
L’installation à fleur du mur réduit non 
seulement l’encombrement, mais facilite 
également le nettoyage des surfaces, 
garantissant un environnement toujours 
impeccable.

A modern and elegant design, 
featuring two glass panels and white 
led backlighting that casts a refined 
atmosphere on the wall. 
The flush-mounted installation not only 
reduces bulk but also makes it easier 
to clean the surfaces, ensuring an 
impeccable environment at all times.

En haut / top:  
RT003A

3736 AQUAELITE Book



Just one touch  
for your comfort.

Une seule  
touche pour  
votre confort.

ÉCRAN TACTILE
Commande murale pour douche à écran 
tactile avec deux panneaux. L’un pour le 
réglage de la température via un mitigeur 
thermostatique motorisé; le second 
pour la gestion des fonctions eau, via un 
inverseur électronique, la fonction ECO 9 
litres et les lumières LED (si incluses).

MITIGEUR THERMOSTATIQUE 
ÉLECTRONIQUE
Réglage précis de la température  
à l’aide des icônes + et - avec variation 
de quelques degrés grâce à un moteur 
électronique, pour un confort accru.

FONCTION ECO 9
Possibilité d’activer un limiteur de débit 
pour limiter le débit d’eau du système  
à 9 litres/minute. Pour prolonger le temps 
de détente sous la douche avec une 
consommation réduite.

DESIGN AVEC ÉCLAIRAGE LED
Design épuré et élégant, avec deux 
panneaux en verre noir et rétroéclairage 
led blanc avec projection sur le mur. 
Installation à fleur de mur avec un 
encombrement réduit et un nettoyage 
facile des surfaces.

INVERSEUR ÉLECTRONIQUE 
MULTIFONCTION
Contrôle des fonctions de l’eau à l’aide 
d’icônes, avec la possibilité d’ouvrir 
simultanément plusieurs jets d’eau.

CHROMOTHÉRAPIE
Contrôle des lumières led RGB  
de la pomme de douche (si incluses)  
avec sélection de différentes couleurs  
ou activation de la variation automatique.

TOUCHSCREEN
Touchscreen shower control with two 
panels. One for temperature adjustment 
via motorised thermostatic mixer; the 
second for water function management 
via electronic diverter, ECO 9 litre function 
and led lights (if included).

ELECTRONIC THERMOSTATIC  
MIXER
Precise temperature adjustment via  
+ and - icons with a variation of a few 
degrees via an electronic motor,  
for greater comfort.

ECO 9 FUNCTION
Option to activate a flow reducer to limit 
the system’s water flow to 9 litres/minute. 
To extend your relaxation time in  
the shower with lower consumption.

DESIGN WITH LED LIGHTING
Clean and elegant design, with two black 
glass panels and white led backlighting 
with projection onto the wall. 
Flush-to-wall installation with minimal 
space requirements and easy-to-clean 
surfaces.

MULTIFUNCTION ELECTRONIC 
DIVERTER
Water functions controlled via icons,  
with the option of opening multiple water 
jets simultaneously.

CHROMOTHERAPY
Control of the shower head’s RGB led 
lights (if included) with a selection  
of different colours or automatic variation 
activation.

Caractéristiques techniques
Technical specifications
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Le luxe quotidien prend  
une nouvelle forme. Votre SPA 
personnel, à vivre chaque jour.

Everyday luxury has taken  
on a new form. Your personal 
SPA, to enjoy every day.

SPA Home
Un parcours bien-être dans votre douche
A wellness experience in your shower
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Sensory  
experience
The bathroom is transformed into  
a rejuvenating environment, a room 
in which to relive the SPA experience 
through wellness shower kits, recessed 
ceiling shower heads, accessories  
and technologically advanced details.

Expérience 
sensorielle
La salle de bain se transforme en  
un espace régénérant, une pièce dans 
laquelle revivre l’expérience du centre 
bien-etre grâce à des kits de douche bien-
être, des plafonds de douche encastrés  
au faux-plafond, des accessoires  
et des détails technologiquement avancés.

Un rituel de bien-être profond  
et régénérant, à s’offrir chaque fois  
que l’on en ressent le besoin. Un lieu  
où se détendre et s’évader du monde 
extérieur. Un espace conçu pour ceux  
qui recherchent un environnement 
capable d’offrir une véritable pause  
et un agréable sentiment de satisfaction. 
Programmes SPA, écran tactile  
et mitigeur thermostatique, associés  
à des plafonds de douche multifonctions 
avec éclairage led et système audio 
Bluetooth: tout pour transformer la 
douche en un moment de pure détente.

A deeply relaxing and rejuvenating 
wellness ritual to enjoy whenever you feel 
the need. A place to chill out and escape 
from the outside world. A space designed 
for those seeking an environment 
that offers a real break and a pleasant 
sense of fulfilment. SPA programmes, 
touchscreens and thermostatic mixers, 
combined with multifunction shower 
heads with led lights and Bluetooth  
audio systems: everything you need  
to transform your shower into a moment 
of pure relaxation.

À gauche / left: RU401A SD017A
En haut / top: KT036A
À droite / right: KT036A
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It all starts with a quiet gesture: 
dedicating time to yourself.

Tout 
commence 
par un geste 
silencieux:  
te consacrer  
du temps.

Encastrable, avec commande capacitive 
des fonctions eau, lumières, son et 
programmes SPA. Poignée ronde de 
réglage de la température, possibilité 
d’avoir simultanément 4 sorties d’eau, 
chromothérapie, 4 programmes SPA 
(environ 2 minutes chacun), touche 
d’activation Bluetooth (uniquement 
pour KT035 A), plaque en verre trempé 
rétroéclairée 320x80 mm. 
 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Pression hydraulique minimale: 2,5 bars
Pression hydraulique maximale: 5 bars
Pression hydraulique recommandée: 3 bars
Entrées du mélangeur: G 3/4”
Sortie du mélangeur: G 3/4” 
 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  
DE L’UNITÉ DE COMMANDE
Tension d’alimentation: 220 Vca
Fréquence: 50 Hz
Courant absorbé 220 Vca:  
min 10 mA / max 300 mA
Puissance max: 48 W
Dégré de protection: IP56
 
L’alimentation du clavier capacitif  
et de la pomme de douche est en basse  
tension 12 Vcc SELV dérivée  
d’un transformateur installé à l’extérieur.
 
CONDITIONS ENVIRONNEMENTALES
Humidité: 80%
Température maximale: 55 °C
 
CARACTÉRISTIQUES TEC. DU CLAVIER
Alimentation: 12 Vcc / 5 Vcc
Puissance max: 200 mA (12 Vcc)
Dégré de protection: IPX6
 
CARACTÉRISTIQUES TEC. DES LED RGB
Courant absorbé max: 800 mA (12 Vcc)

Built-in, with capacitive control of water, 
lights, sound and SPA programmes. 
Round temperature control knob, 
possibility of having 4 water outlets  
open simultaneosly, chromotherapy,  
4 SPA programs (approximately  
2 minutes each), Bluetooth activation 
button (only for KT035 A), backlight 
tempered glass plate 320x80 mm. 
 
TECHNICAL DATA
Minimum water pressure: 2.5 bar
Maximum water pressure: 5 bar
Recommended water pressure: 3 bar
Mixer inlets: G 3/4”
Mixer outlet: G 3/4”

CONTROL UNIT TECHNICAL DATA
Power supply voltage: 220 Vac
Frequency: 50 Hz
Current consumption 220Vac:  
min 10 mA / max 300 mA
Max power: 48 W
Protection rating: IP56 
 
The capacitive keypad and shower head 
are powered by low voltage 12Vdc SELV 
derived from an externally installed 
transformer. 
 
ENVIRONMENTAL CONDITIONS
Humidity: 80%
Maximum temperature: 55 °C
 
KEYBOARD TECHNICAL DATA
Power supply: 12Vdc / 5Vdc
Max power: 200 mA (12Vdc)
Protection rating: IPX6
 
RGB LED TECHNICAL DATA
Max current consumption: 800 mA (12Vdc)

Mitigeur thermostatique
Thermostatic mixer
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Programmes automatiques d’une durée 
d’environ 2 minutes chacun: transformez 
chaque douche en une expérience  
de bien-être privée. 

UP&DOWN
Progression depuis des sensations 
légères sur la peau avec brumisation, 
pluie, colonnes d’eau, jusqu’au 
massage plus intense de la cascade, 
puis retour pour une fin relaxante. 
Effet chromothérapie avec variation 
progressive des tons froids vers les 
couleurs plus chaudes en combinaison 
avec la cascade, puis retour aux couleurs 
froides finales.

ENERGY
Programme avec des séquences 
rapides de jets de brumisation et de 
pluie avec massage final par colonnes 
d’eau et cascade. Effet chromothérapie 
en combinaison avec les jets d’eau: 
brumisation bleu / pluie rouge / colonnes 
d’eau jaunes / cascade verte.

MIX
Toutes les différentes sensations 
de pluie, colonnes d’eau et cascade 
entrecoupées de pauses avec 
brumisateur. Pour profiter de chaque 
fonction et de ses caractéristiques 
uniques. Effet chromothérapie associé  
au jet d’eau: brumisation bleu / pluie rouge 
/ colonnes d’eau jaunes / cascade verte.

MASSAGE
Programme plus intense : séquences 
rapides de cascade et de colonnes d’eau 
avec une fin plus douce de pluie et de 
brumisation. Effet chromothérapie avec 
des couleurs chaudes et une variation 
finale sur des tons froids.

Automatic programmes lasting 
approximately 2 minutes each: transform 
every shower into a private wellness 
experience. 

UP&DOWN
Progression from light sensations  
on the skin with mist, rain and water 
columns to the more intense massage  
of the waterfall and back again for  
a relaxing finish. Chromotherapy effect 
with gradual variation from cool tones  
to warmer colours in combination  
with the waterfall, then back to cool 
colours at the end.

ENERGY
Programme with rapid sequences  
of mist and rain jets with a final massage 
of water columns and waterfall. 
Chromotherapy effect combined  
with the water jet: blue mist / red rain  
/ yellow water columns / green waterfall.

MIX
All the different sensations of rain,  
water columns and waterfall interspersed 
with misting breaks. To enjoy each 
function and its unique characteristics. 
Chromotherapy effect combined  
with the water jet: blue mist / red rain  
/ yellow water columns / green waterfall.

MASSAGE
More intense programme: rapid 
sequences of waterfall and water columns 
with a softer finish of rain and mist. 
Chromotherapy effect with warm colours 
and a final variation on cool tones.

Your personal SPA.  
Your well-being.

Votre SPA 
personnel.  
Votre  
bien-être.

2 minutes de bien-être
2 minutes of well-being
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Un jet qui vient d’en haut. 
Mais qui ne parle que de vous.  
Design, fonctions  
et sensations sur mesure.

A jet that comes from above. 
But it’s all about you. 
Tailor-made design, functions 
and sensations.

Dans cette section
In this section

Neon
Modula
Ninfea
Aqua Blue Sound
Rock
Techno
Pop
Aroma

Sky  
shower
Plafonds de docuhe encastrés  
au faux-plafond
Ceiling-mounted shower heads
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La lumière, l’air et l’eau 
s’unissent. Avec quatre 
fonctions d’eau — pluie, 
colonnes verticales, 
brumisation et pluie puissante 
— et un éclairage led RGB 
intégré, Neon vous offre 
un équilibre parfait entre 
technologie et sensation.

Light, air and water come 
together. With four water 
functions — rain, vertical 
columns, mist and power  
rain — and integrated RGB  
led lighting, Neon offers  
you a precise balance  
between technology  
and sensation.
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LED NEON
Nouveautés appliquées aux systèmes 
d’éclairage led d’AQUAELITE. 

Lignes lumineuses sans interruption. 
Design sinueux offrant de nouvelles 
possibilités. Effet d’éclairage diffus  
pour créer une ambiance colorée  
dans la salle de bains et pas seulement 
un point lumineux dans la douche. 

AQUAELITE évolue également  
dans la gestion des lumières led avec  
les dernières technologies disponibles 
sur le marché.

CLEAN LOOK 
La nouvelle évolution des plafonds  
de douche encastrés AQUAELITE. 

Système d’installation sans vis 
apparentes. Design épuré et élégant  
du produit, sans éléments gênants  
sur les surfaces. Seuls les éléments 
fonctionnels sont mis en évidence  
pour souligner les formes  
et les caractéristiques du produit. 

AQUAELITE LAB trace une nouvelle ligne 
dans le design des produits futurs.

POWER RAIN
Imaginez que vous entrez dans 
une douche où l’eau ne tombe pas 
simplement: elle vous enveloppe.  
Le nouveau jet de notre plafond de 
douche est une expérience sensorielle 
révolutionnaire, née de la rencontre  
entre puissance et délicatesse. 

Une myriade de micro-jets très fins, 
propulsés par une haute pression 
contrôlée, frappent l’air avec une force 
invisible puis explosent, à quelques 
centimètres de la peau, en une pluie 
douce et enveloppante.

Vous ne sentirez pas l’impact, mais  
la présence.
Pas des gouttes, mais des fils d’eau 
impalpables qui s’étendent comme une 
couverture liquide sur le corps, suivant 
chaque courbe, caressant chaque 
centimètre.
C’est l’énergie de l’eau qui se transforme 
en étreinte.
C’est la puissance qui devient caresse.
C’est la douche que vous n’avez jamais 
essayée - et dont vous ne voudrez  
plus sortir.

NEON LED
New features applied to AQUAELITE  
led lighting systems. 

Uninterrupted lines of light. 
A sinuous design that offers new 
opportunities. Diffused lighting effect  
to create a colourful bathroom 
environment and not just a light source  
in the shower. 

AQUAELITE is also evolving  
in the management of led lighting  
with the latest technologies available  
on the market.

CLEAN LOOK 
The new evolution of AQUAELITE 
recessed shower heads.

The installation system with no visible 
screws. Clean and elegant product 
design, with no distracting elements 
on the surfaces. Only the functional 
elements are highlighted to enhance  
the shapes and characteristics  
of the product.

AQUAELITE LAB is setting a new 
standard in the design of future products.

POWER RAIN
Imagine stepping into a shower where  
the water doesn’t just fall: it envelops you. 
The new jet from our shower head  
is a revolutionary sensory experience, 
born from the combination of power  
and delicacy. 

A myriad of ultra-fine micro-jets, driven  
by controlled high pressure, strike the air 
with invisible force and then explode,  
just a breath away from the skin, in a soft 
and enveloping rain.

You won’t feel the impact, but you will  
feel its presence.
Not drops, but impalpable threads  
of water that open up like a liquid blanket 
over your body, following every curve, 
caressing every inch.
It is the energy of water transformed  
into an embrace.
It is power turned into a caress.
It is the shower you have never 
experienced before — and you will never 
want to leave.

Votre rituel multisensoriel
Your multisensory ritual
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Pommeaux de douche 
carrés, au design épuré et 
géométrique. La lumière led 
leur confère une atmosphère 
chaleureuse et accueillante, 
tandis que la technologie 
interne garantit une efficacité 
hydraulique maximale.

Square-shaped shower heads 
with a minimalist, geometric 
design. Led lighting makes 
them warm and welcoming, 
while the internal technology 
ensures maximum water 
efficiency.

Dans cette section
In this section

Neon
Modula
Ninfea
Aqua Blue Sound
Rock
Techno
Pop
Aroma
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Create  
your own ritual
A source of water and enveloping, 
relaxing light, both modular  
and customisable, ideal for domestic 
environments and luxury contract 
projects.

Composez  
votre rituel
Une source d’eau et de lumière 
enveloppante et relaxante, modulable 
et personnalisable, idéale pour les 
environnements domestiques comme 
pour les contracts de luxe.

À gauche / left: SF129D
En haut / top: SF129D SF096A SD004C RU103A
À droite / right: SF131B

La version la plus petite, 520×520 mm,  
est disponible avec un jet unique effet 
pluie ou 3 jets multifonctions (pluie, 
colonne d’eau et brumisation). La version 
plus grande, 620×620 mm, est disponible 
avec 3 jets multifonctions (pluie, colonnes 
d’eau et pluie intense) ou 4 (pluie, 
brumisation, pluie intense et cascade). 
Cette dernière est associée à la 
commande thermostatique SPA Home.

The smaller version, measuring 520×520 
mm, is available with a single rain jet  
or 3 multifunction jets (rain, water column 
and mist). The larger version, 620×620 
mm, is available with 3 multifunction jets  
(rain, water columns and intense rain)  
or 4 (rain, mist, intense rain and waterfall). 
The latter is combined with the SPA 
Home thermostatic control.
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Un nouveau concept pour 
une nouvelle expérience 
de douche. Les fonctions 
du plafond de douche 
traditionnel se décomposent 
et se recomposent librement, 
tout comme les feuilles 
d’un nénuphar : modulaires, 
harmonieuses, essentielles.

A new concept for a new 
shower experience.  
The functions of the traditional 
shower head can be broken 
down and reassembled freely, 
just like the leaves of a water 
lily: modular, harmonious, 
essential.

Dans cette section
In this section

Neon
Modula
Ninfea
Aqua Blue Sound
Rock
Techno
Pop
Aroma
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The elegance  
of water lilies
A collection born from a project  
by designer Alessandro Canepa. 
Nature, with its beauty and purity, 
becomes the inspiration, while form  
and function merge together to create  
a true journey of well-being made  
of water, light and sounds.

L’élégance  
des nénuphars
Une collection née d’un projet du designer 
Alessandro Canepa. La nature, avec  
sa beauté et sa pureté, devient une 
source d’inspiration tandis que la forme 
et la fonction se fondent pour donner vie 
à un véritable parcours de bien-être fait 
d’eau, de lumière et de sons.
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Les sons, l’eau et les lumières 
s’intègrent dans une 
expérience immersive, conçue 
pour stimuler tous les sens. 
Deux haut-parleurs de 150 
watts avec Bluetooth vous 
offrent la liberté d’écouter 
votre musique préférée, même 
sous la douche.

Sound, water and light 
combine to create an 
immersive experience 
designed to stimulate all the 
senses. Two 150-watt speakers 
with Bluetooth connectivity 
give you the freedom to listen 
to your favourite music,  
even in the shower.

Dans cette section
In this section

Neon
Modula
Ninfea
Aqua Blue Sound
Rock
Techno
Pop
Aroma
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A new rhythm  
for your wellbeing
Aqua Blue Sound is an integrated 
system that combines a shower head, 
chromotherapy and Bluetooth audio  
for a complete multisensory experience.
Your playlist has found its natural  
habitat.

Un nouveau rythme 
pour votre bien-être
Aqua Blue Sound est un système  
intégré qui combine plafonds de douche, 
chromothérapie et audio Bluetooth 
pour une expérience multisensorielle 
complète. Votre playlist a trouvé son 
habitat naturel.
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Caractère, force et dynamisme 
pour interpréter l’eau sous 
toutes ses formes: pluie, 
cascade et brumisation. 
Des volumes généreux et des 
fonctions intégrées pour offrir 
une expérience de bien-être 
complète.

Character, strength and 
dynamism to interpret water 
in all its forms: rain, waterfall 
and mist. Generous volumes 
and integrated functions  
to offer a complete wellness 
experience.
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Powerful, versatile, 
spectacular
Rock is the shower head that combines 
different types of spray – mist, rain, 
waterfall – in a single high-performance 
structure. Designed for those seeking 
energy and control, with a solid yet  
clean design.

Puissant, polyvalent, 
spectaculaire
Rock est le plafond de douche qui 
combine différents types de jets – 
brumisation, pluie, cascade – dans  
une seule structure haute performance. 
Conçu pour ceux qui recherchent 
puissance et contrôle, avec un design 
solide mais épuré.

À gauche et en haut / 
left and top: 
SF001D
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Le carré. Des lignes nettes,  
des surfaces planes,  
des angles marqués. 
Une esthétique rigoureuse  
qui dialogue avec la force 
fluide de l’eau.

The square. Clean lines,  
flat surfaces, sharp angles. 
A rigorous aesthetic that 
interacts with the fluid power 
of water.

Dans cette section
In this section

Neon
Modula
Ninfea
Aqua Blue Sound
Rock
Techno
Pop
Aroma
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Rigorous design 
and technical soul
A built-in shower head that defines 
the environment through its clean 
lines. The ideal choice for architectural 
environments with a bold style.

Design rigoureux  
et âme technique
Une plafond de douche encastré  
qui définit l’environnement grâce  
à sa forme nette. Le choix idéal pour  
les environnements architecturaux  
au style affirmé.

En haut / top: 
SF038A

À droite / right: 
SF112A SD002A 
RU003B
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Le cercle parfait incarne 
 une élégance moderne. 
La simplicité d’un geste  
qui n’appartient qu’à vous.

The simplicity of a gesture  
that belongs only to you.
The perfect circle embodies 
modern elegance. 
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Respirez et laissez le kit 
Aroma transformer votre 
douche en une expérience 
d’aromathérapie grâce à une 
brume délicate qui enveloppe 
votre corps et votre esprit.

Breathe in and let the Aroma 
kit transform your shower into 
an aromatherapy experience 
with gentle misting, enveloping 
your body and mind.
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Design mural. 
Précis, essentiel, toujours 
à vos côtés.

Wall-mounted design. 
Precise, essential, always 
by your side.

Daily  
shower 
Pommes et bras de douche muraux
Wall-mounted shower heads  
and shower arms

Dans cette section
In this section

Halo
Kino
Ninfea
Club
Minimal
Swing
Metal 316
Techno
Pop
Cascade
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La lumière et le design 
s’unissent pour donner une 
nouvelle dimension aux 
pommes de douche: ce ne 
sont plus de simples éléments 
fonctionnels, mais des 
volumes tridimensionnels qui 
décorent: une sphère vue de 
face, un cylindre vue de côté.

Light and design come 
together to give shower heads 
a new dimension: not just 
functional elements, but three-
dimensional volumes that 
furnish the bathroom:  
a sphere when viewed from  
the front, a cylinder when 
viewed from the side.

Dans cette section
In this section

Halo
Kino
Ninfea
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Minimal
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A sphere of light,  
a tube of water
The collaboration between AQUAELITE 
and product designer Alessandro Canepa 
has resulted in the perfect balance 
between geometry and lightness.

Une sphère 
lumineuse,  
un tube d’eau
La collaboration entre AQUAELITE  
et le designer Alessandro Canepa a 
donné naissance à un équilibre parfait 
entre géométrie et légèreté.

En haut / top: 
SF172B

À droite / right: 
SF172B RU150A
RU151A SD032A
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Au centre de la scène:  
vous. Avec son éclairage led 
RGB, la douche devient  
une expérience sensorielle.

You take centre stage. 
With RGB led spot lighting, 
showering becomes a sensory 
experience.

Dans cette section
In this section
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Ninfea
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Minimal
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Un objet innovant et hautement 
technologique, en acier inoxydable 316L. 
Le jet spray, avec triple tête et une 
sensation de massage intense, est 
associé au spot led de chromothérapie 
pour concentrer les sensations de bien-
être sur vous. Blanc, noir, rouge sont 
les couleurs de la lumière led flexible 
intégrée dans la pomme de douche.

An innovative and highly technological 
object, made of 316L stainless steel.  
The spray jet, with triple head and  
an intense massaging sensation,  
is combined with the chromotherapy  
led spotlight to focus the sensations  
of wellness on you. White, black and red 
are the colours of the flexible led light 
incorporated into the shower head.

You are the star
Kino takes its inspiration from the shape 
of a cinema projector. 
An eye-catching shower head whose 
name reveals its origins: “Kino” means 
cinema in German.

Vous êtes  
le protagoniste
Kino s’inspire de la forme d’un projecteur 
de cinéma. 
Une pomme de douche qui attire le regard 
et raconte, dès son nom, son origine: 
«Kino», en allemand, signifie cinéma.

À gauche, en haut et à droite  
/ left, top and right: SF143A
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Inspiré par la nature. 
Un jet enveloppant, un design 
léger et fluide : conçu pour les 
espaces intimes, où la forme  
et la sensation se rencontrent.

Inspired by nature.
An enveloping jet, a light  
and fluid design: designed  
for intimate spaces, where 
form and sensation meet.

Dans cette section
In this section
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Des plans parallèles 
définissent l’espace  
et accueillent les fonctions 
eau, transformant 
l’environnement de la douche 
en une architecture affirmée  
et charismatique.

Parallel planes define  
the space and accommodate 
the water functions, 
transforming the shower 
environment into a bold  
and charismatic architectural 
feature.

Dans cette section
In this section
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Square and slim
Parallel planes on both surfaces create 
space to integrate water features  
and give your shower area a powerful, 
distinctive look.

Carré et fin
Les plans parallèles aux deux surfaces 
créent un espace permettant d’intégrer 
des fonctions aquatiques et de donner  
à votre douche un caractère puissant.

En haut / top: 
SF117A
À droite / right:
SF117A SD016A
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2 mm qui définissent un 
nouveau standard en matière 
de légèreté, de précision  
et de design.

2 mm defining a new standard 
of lightness, precision  
and design.

Dans cette section
In this section

Halo
Kino
Ninfea
Club
Minimal
Swing
Metal 316
Techno
Pop
Cascade
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Essential. Elegant. 
Functional
Every detail of the shower head  
is designed to blend discreetly  
and coherently into the most refined 
bathrooms. The ultra-slim design  
(only 2 mm thick) makes the structure 
almost invisible, but strongly present  
in terms of character.

Essentiel. Élégant. 
Fonctionnel
Chaque détail de la douche de tête  
est conçu pour s’intégrer avec discrétion 
et cohérence dans les salles de bains 
les plus raffinées. Son design ultra-fin 
(seulement 2 mm d’épaisseur) rend  
la structure presque invisible, mais très 
présente en termes de caractère.

Jet pluie: uniforme, large, enveloppant. 
Conçu pour détendre et revigorer.

Jet cascade: direct, massant, régénérant. 
Pour une expérience multisensorielle  
qui simule l’effet d’une source naturelle.

Rain shower: uniform, wide, enveloping. 
Designed to relax and invigorate.

Waterfall shower: direct, massaging, 
regenerating. For a multi-sensory 
experience that simulates the effect  
of a natural spring.

À gauche / left: SF080B
En haut / top: SF082A SD002A
À droite / right: SF082A
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Un design inspiré du swing: 
doux, harmonieux, essentiel. 
Une douche de tête qui se 
distingue par sa forme fluide  
et l’élégance naturelle de  
ses lignes.

A design inspired by swing: 
soft, harmonious, essential. 
A shower head that stands out 
for its fluid shape and naturally 
elegant lines.

Dans cette section
In this section

Halo
Kino
Ninfea
Club
Minimal
Swing
Metal 316
Techno
Pop
Cascade
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Like a melody
Soft, continuous lines trace  
a harmonious and precise gesture:  
Swing brings the lightness and balance  
of a well-composed melody to the 
shower.

Comme une mélodie
Des lignes douces et continues  
dessinent un geste harmonieux  
et précis: Swing apporte dans la douche 
la légèreté et l’équilibre d’une mélodie 
bien composée.
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Conçue en acier inoxydable 
AISI 316L, Metal 316 est une 
pomme de douche conçue 
pour durer, née pour émouvoir.

Designed in AISI 316L stainless 
steel, Metal 316 is a shower 
head built to last and designed 
to thrill.

Dans cette section
In this section

Halo
Kino
Ninfea
Club
Minimal
Swing
Metal 316
Techno
Pop
Cascade
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Des lignes nettes et des 
proportions pures pour  
des pommes de douche  
qui s’intègrent naturellement 
dans les environnements 
contemporains.

Clean lines and pure 
proportions for shower heads 
that blend naturally into 
contemporary settings.

Dans cette section
In this section

Halo
Kino
Ninfea
Club
Minimal
Swing
Metal 316
Techno
Pop
Cascade
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Geometric  
precision
Their shape is clear and recognisable, 
designed to offer a neat visual 
experience, consistent with an essential 
design vision that is never cold.

Précision 
géométrique
Leur forme est claire, reconnaissable, 
conçue pour offrir une expérience visuelle 
ordonnée, cohérente avec une vision 
conceptuelle essentielle, mais jamais 
froide.
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Dans cette section
In this section
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Des courbes élégantes  
et des proportions équilibrées 
pour un design rond, essentiel 
et durable.

Elegant curves and measured 
proportions for a rounded, 
essential and enduring design.
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Balance between 
gesture and design
The circular shape of Pop shower heads 
blends harmoniously into minimalist  
and bold environments, adding character  
to the everyday gesture of showering.

Équilibre entre 
geste et design
La forme circulaire des pommes  
de douche Pop s’intègre avec équilibre 
dans les environnements minimalistes  
et audacieux, ajoutant du caractère  
au geste quotidien de la douche.
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La nature s’invite chez vous. 
Le jet plat en cascade 
enveloppe tout le corps, 
transformant la douche en  
une expérience de bien-être.

Nature enters your home. 
The flat waterfall jet envelops 
your entire body, transforming 
your shower into a wellness 
experience.

Dans cette section
In this section

Halo
Kino
Ninfea
Club
Minimal
Swing
Metal 316
Techno
Pop
Cascade

Cascade
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The essence  
of water
A light, geometric presence, capable 
of disappearing into space and letting 
the water speak for itself, the absolute 
protagonist.

L’essence  
de l’eau
Une présence légère, géométrique, 
capable de disparaître dans l’espace  
et de laisser parler l’eau, protagoniste 
absolue.

En haut et à droite
/ top and right: 
SF096A
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La qualité de l’expérience  
de la douche se mesure 
également dans les détails. 
Les ensembles de douche 
AQUAELITE sont conçus pour 
compléter chaque système 
avec efficacité et continuité 
esthétique.

The quality of the shower 
experience is also measured 
in the details. AQUAELITE hand 
shower sets are designed 
to complement any system 
with efficiency and aesthetic 
continuity.

Shower set 
Set de douche avec douchette à main
Hand shower set
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Complete, perfect  
and define your shower.

Complétez, 
perfectionnez, 
définissez  
votre douche.

Lignes minimalistes, finitions 
coordonnées, matériaux de haute qualité: 
chaque élément s’intègre parfaitement 
aux pommes de douche, aux colonnes  
et à nos mitigeurs.

PRISE D’EAU MURALE  
AVEC SYSTÈME EASY-FIX
Installation plus rapide et sans problème 
grâce au raccord ½” M détaché du corps 
de la prise d’eau.

PROTECTION CONTRE LES RAYURES
Protection anti-rayures du crochet de 
support de la douchette pour préserver 
les finitions et protéger les surfaces 
esthétiques contre les chocs.

Minimalist lines, coordinated finishes, 
high-quality materials: each element 
integrates perfectly with shower heads, 
columns and our mixers.

WALL-MOUNTED ELBOW  
WITH EASY-FIX SYSTEM
Faster and easier installation thanks  
to the ½” M nipple detached from  
the water outlet body.

SCRATCH PROTECTION
Scratch protection on the hand shower 
hook to safeguard finishes and protect 
aesthetic surfaces from impact.

Une extension de votre style
An extension of your style

157156 AQUAELITE Book



Air and water, together.  
Light well-being.

L’air et l’eau, 
ensemble. 
Le bien-être 
en toute 
légèreté.

Un moment 
de fraîcheur 
authentique
La douchette multifonction DC020A avec 
brumisateur n’est pas seulement  
un accessoire de service, mais un élément 
qui enrichit l’expérience de la douche 
avec une fonction bien-être conçue pour 
les moments les plus chauds et intenses 
et pour votre détente.

Un système à 3 jets avec brumisateur 
qui diffuse de légères microgouttes, 
combinant eau et air pour un effet frais  
et enveloppant.

Un geste simple qui se transforme  
en un rituel de soulagement. Une pause 
fraîche, une caresse sur le corps mouillé, 
pour amplifier la sensation de fraîcheur  
et combattre les moments les plus 
chauds de la journée.

A moment  
of true freshness
The DC020A multifunction hand shower 
with mist spray is not just a functional 
accessory, but an element that enriches 
the shower experience with a wellness 
feature designed for the hottest and most 
intense moments and for your relaxation.

A 3-jets system with misting that diffuses 
light microdroplets, combining water  
and air in a fresh and enveloping effect.

A simple gesture that turns into a ritual 
of relief. A refreshing break, a caress 
on your wet body, to amplify the feeling 
of freshness and combat the hottest 
moments of the day.
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Équipées d’une barre  
de douche réglable, d’une 
douchette multifonction  
et d’attaches minimales,  
elles constituent le choix idéal 
pour les salles de bains qui 
exigent praticité et élégance.

Equipped with an adjustable 
bar, multifunction shower head 
and minimal attachments, 
they are the ideal choice 
for bathrooms that require 
practicality without sacrificing 
elegance.

Sliding rail kit
Barre de douche avec douchette à main
Sliding rail kit with hand shower 
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Chaque geste 
trouve sa hauteur
Les kits de douche AQUAELITE ont été 
conçus pour offrir une fonctionnalité 
dynamique, une liberté de mouvement  
et un confort sur mesure.
Chaque détail est conçu pour glisser 
avec vous, s’adapter à vos gestes, 
accompagner votre temps.

La douchette multifonction avec 
brumisateur, avec son effet rafraîchissant, 
combine la douceur des micro-gouttes  
au mouvement de l’air vers le corps.  
Elle amplifie la sensation de fraîcheur sur 
votre corps mouillé pour combattre les 
moments les plus chauds de la journée.

Every movement 
finds its height
AQUAELITE shower rail kits are designed 
to offer dynamic functionality, freedom of 
movement and tailor-made comfort.
Every detail is designed to flow with 
you, adapt to your movements and 
accompany your time.

The multifunctional hand shower with 
mist spray, with its refreshing effect, 
combines the softness of micro-droplets 
with the movement of air towards the 
body. It amplifies the sensation of 
freshness on your wet body to combat 
the hottest moments of the day.

The comfort of a shower  
at your height.

Le confort  
de la douche  
à votre 
hauteur.
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Une douche qui vous 
enveloppe sous tous les angles. 
Installés sur le mur, les jets 
corporels élargissent  
la surface de bien-être.  
Du jet ciblé au brouillard léger, 
chaque module devient partie 
intégrante d’un moment 
personnalisable.

A shower that envelops you 
from every angle. 
Installed on the wall, the body 
jets expand the surface area  
of your wellness experience. 
From the targeted jet to  
the light mist, each module  
becomes part of a 
customisable moment.

Body jet 
Jets de douche massants 
Massaging body jets
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Le bien-être 
sous tous  
les angles.

Le détail  
qui transforme  
la douche en soin
MASSAGE CIBLÉ
Des jets d’eau puissants et orientables 
pour détendre les muscles, soulager  
les tensions et réactiver le corps  
là où cela est nécessaire.

BRUMISATEUR SENSORIELLE
Un nuage léger qui vous rafraîchit,  
vous dorlote et caresse délicatement 
votre peau.

EXPÉRIENCE À 360°
En ajoutant des jets corporels à votre 
composition de douche, le bien-être  
ne vient pas seulement d’en haut:  
il enveloppe tout le corps, amplifiant  
la sensation d’immersion.

The detail  
that transforms 
your shower  
into a treatment
TARGETED MASSAGE
Powerful, adjustable water jets to relax 
your muscles, release tension and 
reactivate your body where needed.

SENSORY MISTING
A light cloud that refreshes, pampers  
and gently caresses the skin.

360° EXPERIENCE
By adding body jets to your shower setup, 
well-being doesn’t just come from above: 
it envelops the whole body, amplifying  
the feeling of immersion.Well-being from every direction.
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Solutions complètes  
et coordonnées: les kits 
de douche préconfigurés 
AQUAELITE combinent tous 
les éléments nécessaires 
pour une expérience fluide, 
fonctionnelle et immédiate.

Complete and coordinated 
solutions: AQUAELITE  
pre-configured shower kits 
combine all the elements 
necessary for a smooth, 
functional and immediate 
experience.

Kit 
Pomme de douche + douchette + mitigeur
Shower head + hand shower + mixer
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Votre douche, 
en parfait 
équilibre.

Un projet prêt  
à vivre
Une proposition idéale pour les projets où 
il est essentiel de garantir une cohérence 
formelle, une simplicité d’installation 
et une valeur perçue. Le design est 
essentiel, les finitions coordonnées, 
l’expérience garantie. Vous n’avez pas  
à choisir: tout est déjà en place.

A project ready  
to be experienced
An ideal solution for projects where 
formal consistency, ease of installation 
and perceived value are essential. 
The design is minimalist, the finishes 
coordinated, the experience guaranteed. 
You don’t have to choose: everything  
is already in place.Your shower, in perfect balance.
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Dans chaque projet de douche, 
le mitigeur est bien plus  
qu’un simple détail technique:  
c’est le point de rencontre 
entre fonctionnalité et 
expérience. Trois lignes,  
une seule vision: une douche 
intuitive, élégante, conçue  
sur mesure pour vous.

In every shower design,  
the mixer is much more than  
a technical detail: it is the point 
where function and experience 
meet. Three lines, one vision: 
an intuitive, elegant shower, 
tailor-made for you.

Dans cette section
In this section

Push Me

Mitigeurs 
thermostatiques 
manuels
Thermostatic manual 
mixers

Mitigeurs mécaniques 
manuels
Mechanical manual 
mixers

Shower mixer
Mitigeurs de douche
Mixers for showers
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Commande intuitive, sans 
compromis. Push Me remplace 
les leviers et les poignées 
par des boutons mécaniques 
escamotables, disponibles  
en version ronde ou carrée.  
Un geste simple pour  
un design épuré.

Intuitive control, without 
compromise. Push Me replaces 
levers and handles with 
concealed mechanical buttons, 
available in round or square 
versions. A simple gesture  
for an essential design.

Push Me

Dans cette section
In this section

Push Me

Mitigeurs 
thermostatiques 
manuels
Thermostatic manual 
mixers

Mitigeurs mécaniques 
manuels
Mechanical manual 
mixers
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The essence  
of control  
in a single gesture
A simple and intuitive interface  
that frees up space, enhances design  
and improves safety in the shower 
enclosure.

Up to 5 independent controls  
to customise flows, outlets and jets  
with a single gesture.

Buttons instead of handles. 
The future is simpler.

L’essence  
du contrôle  
en un seul geste
Une interface simple et intuitive  
qui libère de l’espace, met en valeur  
le design et améliore la sécurité dans  
la cabine de douche.

Jusqu’à 5 commandes indépendantes 
pour personnaliser les débits, les sorties 
et les jets d’un seul geste.

Des boutons à la place des poignées. 
L’avenir est plus simple.

Une seule 
touche  
pour ouvrir  
et fermer  
la douche.

One touch to turn  
the shower on and off.
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Précis, fiables, conçus 
pour durer. Les mitigeurs 
thermostatiques manuels 
offrent un contrôle immédiat  
et fluide de la température  
et du débit.

Precise, reliable, designed 
to last. Manual thermostatic 
mixers offer immediate  
and smooth control  
of temperature and flow rate.

Manual
Thermostatiques
Thermostatic

Dans cette section
In this section

Push Me

Mitigeurs 
thermostatiques 
manuels
Thermostatic manual 
mixers

Mitigeurs mécaniques 
manuels
Mechanical manual 
mixers
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Precise control, 
instant comfort
Thermostatic technology guarantees 
complete protection against temperature 
fluctuations, ensuring constant comfort 
even during the most intense use. 
The minimalist design, with round  
or Square handle, blends perfectly  
into the AQUAELITE collections  
for a uniform and functional aesthetic.

Contrôle précis, 
confort instantané
La technologie thermostatique garantit 
une protection complète contre les 
variations de température, assurant 
un confort constant même dans les 
utilisations les plus intensives. 
Le design minimaliste, avec des 
poignées rondes ou carrées, s’intègre 
parfaitement dans les collections 
AQUAELITE pour une esthétique 
uniforme et fonctionnelle.

La douche 
parfaite,  
à chaque fois.

The perfect shower, every time.
201200 AQUAELITE Book
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Simplicité extrême, fiabilité 
sans compromis. 
Les mitigeurs manuels 
mécaniques allient solidité  
de conception et minimalisme 
esthétique, pour une 
utilisation quotidienne sans 
complications.

Extreme simplicity, 
uncompromising reliability.
Manual mechanical mixers 
combine solid design  
and minimalist aesthetics  
for uncomplicated everyday 
use.

Manual
Mécaniques
Mechanical

Dans cette section
In this section

Push Me

Mitigeurs 
thermostatiques 
manuels
Thermostatic manual 
mixers

Mitigeurs mécaniques 
manuels
Mechanical manual 
mixers
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L’art de 
l’essentiel.

The art of simplicity.

Functional 
simplicity
Essential, functional, immediate. 
They manually regulate the temperature 
and water flow with a single fluid and 
intuitive gesture, thanks to ergonomic 
and precise knobs.

Essentialité 
fonctionnelle
Essentiels, fonctionnels, immédiats. 
Ils régulent manuellement la 
température et le débit d’eau d’un seul 
geste fluide et intuitif, grâce à des 
poignées ergonomiques et précises.
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Ils s’intègrent parfaitement 
aux collections pour la douche, 
en conservant un langage 
esthétique cohérent dans  
toute la salle de bains.  
Pour ceux qui recherchent  
une continuité dans le design, 
une pureté visuelle et des 
matériaux intemporels.

They integrate perfectly 
with the shower collections, 
maintaining a consistent 
aesthetic throughout the 
bathroom. For those seeking 
design continuity, visual 
cleanliness and timeless 
materials.

Dans cette section
In this section

Metal 316
Pop D34
Kino

Mixer
Mitigeurs pour lavabo et bidet
Mixer taps for washbasins and bidets

217Book216 AQUAELITE



RU
62

0E Metal 316

FR

EN

Mitigeurs monomatériaux 
conçus pour s’intégrer  
aux éléments de douche  
de la même ligne. Entièrement 
réalisés en acier inoxydable 
316L, ils résistent au temps  
et aux environnements les plus 
exigeants.

Single-material mixers 
designed to integrate  
with shower elements from  
the same line. Made entirely  
of 316L stainless steel, they  
are resistant to time and 
the most demanding 
environments.Dans cette section

In this section

Metal 316
Pop D34
Kino
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Réalisée en laiton, avec  
des finitions raffinées  
et des volumes mesurés,  
cette ligne est conçue  
pour ceux qui recherchent  
une esthétique transversale, 
capable de s’adapter à tous 
les types de salles de bains, 
des plus classiques aux plus 
contemporaines.

Made of brass, with refined 
finishes and measured 
volumes, this line is designed 
for those seeking a versatile 
aesthetic that can adapt  
to any bathroom, from  
the most classic to  
the most contemporary.

Dans cette section
In this section

Metal 316
Pop D34
Kino
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Les mitigeurs Kino prolongent 
la force esthétique de  
la collection douche, lavabo 
et bidet. Réalisés en acier 
inoxydable 316L, ils allient 
résistance et durabilité, 
devenant ainsi des objets 
design en plus d’être 
fonctionnels.

Kino mixers extend the 
aesthetic appeal of the shower, 
washbasin and bidet collection. 
Made of 316L stainless steel, 
they combine strength  
and durability, becoming 
objects of design as well  
as functionality.

Dans cette section
In this section

Metal 316
Pop D34
Kino
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La mémoire du design, 
redessinée pour aujourd’hui. 
INstile est une collection 
inspirée de l’élégance 
intemporelle de l’Art Déco, 
revisitée avec des formes 
légères, des proportions 
modernes et une rigueur 
esthétique adaptée à 
l’architecture contemporaine.

The memory of design, 
redesigned for today. INstile 
is a collection inspired by the 
timeless elegance of Art Déco, 
reworked with light forms, 
modern proportions and  
an aesthetic rigour suited  
to contemporary architecture.

INstile
Le classique dans sa nouvelle forme
The classic in its new form
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Retro shapes, 
contemporary 
proportions
Made from 100% brass and available  
in a selection of refined finishes, INstile  
is the answer if you are looking for  
a personal, iconic and lasting aesthetic 
that is timeless yet deeply contemporary.

Géométries rétro, 
proportions 
contemporaines
Entièrement réalisée en laiton et 
disponible dans une sélection de finitions 
raffinées, INstile est la réponse si vous 
recherchez une esthétique personnelle, 
iconique et durable, intemporelle mais 
profondément actuelle.

La collection INstile, qui comprend  
des robinets, des pommeaux de douche 
et des mitigeurs encastrés et muraux,  
est une déclaration de style: enrichir 
l’espace douche avec des détails luxueux, 
discrets et conçus avec cohérence.

The INstile collection, including taps, 
shower heads and built-in and wall-
mounted mixers, is a statement of 
style: enriching the shower environment 
with luxurious, discreet and coherently 
designed details.

À gauche / left: RU820A
En haut / top: BD025A SD027A BJ011B RU203C
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Les accessoires AQUAELITE 
complètent l’environnement 
de la salle de bains, alliant 
fonctionnalité et style. 
Ce ne sont pas de simples 
compléments, mais le récit 
continu de la marque.

AQUAELITE accessories 
complete the bathroom 
environment, combining 
functionality and style. 
Not just simple fittings,  
but the ongoing story of  
the brand.

Accessories
Chaque détail a sa place
Every detail has its place

243Book242 AQUAELITE



The luxury  
of knowing where 
to put everything
Made from durable materials, they blend 
perfectly into the architectural design 
of the space, bringing visual harmony 
and formal cleanliness even to the most 
everyday gestures.

Le luxe de savoir 
où ranger chaque 
chose
Fabriqués dans des matériaux  
résistants, ils s’intègrent parfaitement  
dans le projet architectural de l’espace,  
apportant harmonie visuelle et épure 
formelle même dans les gestes  
les plus quotidiens.

L’essentiel  
se révèle  
dans  
les détails.

The essential is revealed  
in the details.
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La frontière entre espace  
et paysage s’estompe. 
Liberté totale. Colonnes de 
douche conçues pour les lieux 
où le bien-être s’ouvre vers 
l’extérieur.

The boundary between space 
and landscape dissolves. 
Total freedom. Shower 
columns designed for places 
where wellbeing opens up to 
the outside world.

Dans cette section
In this section

Kino
Metal 316

Outdoor
Des douches conçues pour la vie  
en plein air
Showers designed for outdoor living
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Lignes géométriques, 
volumes affirmés, proportions 
imposantes : plus qu’une 
douche, un geste scénique 
qui dialogue avec la nature. 
Réalisée en acier inoxydable 
316L, elle allie résistance  
et charme.

Geometric lines, bold volumes, 
striking proportions: more  
than just a shower, it is a 
dramatic feature that interacts 
with nature. Made of 316L 
stainless steel, it combines 
strength and charm.

Dans cette section
In this section

Kino
Metal 316
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En haut et à droite  
/ top and right: 
CL040E

Cinéma en plein air
Kino outdoor transpose l’élégance 
scénique de la version indoor à l’extérieur, 
où le ciel et le paysage deviennent votre 
décor naturel. Lignes nettes, formes 
sculpturales et proportions calibrées:  
tout est essentiel, tout est sous contrôle.

Outdoor cinema
Kino outdoor brings the scenic elegance 
of the indoor version outdoors, where  
the sky and landscape become your 
natural set. Clean lines, sculptural shapes 
and calibrated proportions: everything  
is essential, everything is under control.
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Lignes épurées, structure 
compacte et performances 
élevées: une collection en acier 
inoxydable 316L qui s’intègre 
parfaitement à vos espaces 
extérieurs, devenant partie 
intégrante de l’environnement.

Sleek lines, compact structure 
and high performance:  
a collection in 316L stainless 
steel that blends perfectly 
into your outdoor spaces, 
becoming part of the 
environment.

Dans cette section
In this section

Kino
Metal 316
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Pure steel
Metal 316 combines the strength of AISI 
316L stainless steel with a minimalist 
aesthetic, creating a minimalist design 
intended for everyday use.

Acier pur
Metal 316 allie la robustesse de l’acier 
inoxydable AISI 316L à une esthétique 
épurée, créant un minimalisme conçu 
pour être vécu au quotidien.
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Un système unique, compact 
et essentiel, conçu pour  
ceux qui recherchent une 
solution complète, élégante  
et immédiate.

A single, compact and essential 
system, designed for those 
who want a complete, elegant 
and immediate solution.

Shower 
columns
Tout en un seul geste
Everything in a single gesture
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Tout à sa place
Conçues pour être fonctionnelles,  
légères et cohérentes avec le langage 
esthétique de notre marque, les 
colonnes de douche garantissent une 
facilité d’installation, des performances 
constantes et un style immédiat.

Everything  
in its place
Designed to be functional, lightweight 
and consistent with our brand’s aesthetic 
language, our shower columns guarantee 
easy installation, consistent performance 
and instant style.

The power of a line,  
the pleasure of water.

La force  
d’une ligne,  
le plaisir  
de l’eau.
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Toutes les informations 
techniques nécessaires  
pour concevoir et installer 
avec précision, accompagnées 
d’une sélection de projets 
illustrant la rencontre entre 
bien-être et architecture.

All the technical information 
you need to design and install 
with precision, accompanied 
by a selection of projects  
that showcase the meeting 
point between wellbeing  
and architecture.

Technical 
information  
& projects
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Le design  
prend forme. 
Chaque 
produit trouve 
sa place.

The design takes shape. 
Every product finds its place.

Des projets qui 
parlent de bien-être
Dans cette section, nous vous  
présentons quelques projets dans 
lesquels les collections AQUAELITE 
jouent un rôle central.

Chaque projet est différent.
Mais tous ont choisi de mettre le  
bien-être au centre de leurs creations.

Projects that focus 
on wellbeing
In this section, we show you some 
projects in which the AQUAELITE 
collections play a leading role.

Each project is different.
But they all choose to focus on wellbeing.
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CL028 ESD014 B CL031 E SF081 ARU723 E RU721 E

Proj: Edil Loperfido
Arch: Domenico Fiore
Ph: Piermario Ruggeri

Pianelle Resort
Pierres et mémoires du passé
Stones and memories of the past

Au cœur du paysage 
suggestif des Sassi 
de Matera se trouve le 
Pianelle Resort, un lieu de 
séjour dédié à la détente 
et à la culture.

Le design des chambres, 
en partie construites, 
en partie creusées dans 
le tuf, est minimaliste 
et sobre. D’où le choix 
d’utiliser les produits 
des collections Minimal, 
avec la pomme de 
douche murale SF081 A 
en finition PVD brushed 
black metal, et Metal  
316, avec les colonnes  
de douche CL028 E  
et CL031 E. Ces dernières 
sont personnalisées  
et réalisées sur mesure 
en finition PVD brushed 
black metal. 

L’aromathérapie,  
la chromothérapie et 
les jets d’eau nébulisée, 
en pluie ou en cascade, 
procurent des sensations 
de détente uniques  
et inimitables dans  
les suites.

In the heart of the 
evocative landscape 
of the Sassi di Matera 
stands the Pianelle 
Resort, a location  
for relaxing and cultural 
stays.

The design of the  
rooms, partly built  
and partly carved into  
the tuff, is minimalist  
and understated.  
This inspired the choice 
of products from  
the Minimal collections, 
with the SF081 A wall-
mounted shower head  
in brushed black metal 
PVD finish and Metal 
316, with the CL028 E 
and CL031 E shower 
columns. The latter are 
customised and made  
to measure in brushed 
black metal PVD finish. 

Aromatherapy, 
chromotherapy and 
mist, rain and waterfall 
jets instil unique and 
inimitable feelings of 
relaxation in the suites.
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Proj: Bea di Bellardi Augusto & C
Ph: Guido Cavallini

Premia Terme
Célébrer la détente et le design
Celebrating relaxation and design

Parmi les montagnes  
et les parcs naturels  
de la Val d’Ossola, en 
parfaite harmonie avec 
la nature environnante, 
se trouve le centre 
thermal de Premia. 
Une structure moderne 
dotée de technologies 
et de soins innovants, 
immergée dans un cadre 
paradisiaque.

C’est ici que l’esthétique 
pure de nos colonnes 
de douche Metal 316 
en acier inoxydable 
rencontre l’innovation, 
la praticité, la sécurité, 
l’attention au détail  
et la personnalisation. 

Le design épuré et le 
profil élancé de nos trois 
colonnes de douche 
CL028 E, installées 
au bord de la piscine, 
s’intègrent parfaitement 
à l’environnement, en 
sublimant fonctionnalité 
et beauté.

Nestled among the 
mountains and natural 
parks of Val d’Ossola,  
in perfect harmony 
with the surrounding 
landscape, lies the 
Premia thermal centre. 
A contemporary 
facility with innovative 
technologies and 
treatments, immersed  
in a paradisiacal setting.

Here, the pure aesthetics 
of our Metal 316 
stainless steel shower 
columns meet innovation, 
practicality, safety, 
attention to detail,  
and customization. 

The clean design and 
slender profile of our 
three CL028 E shower 
columns, installed along 
the poolside, blend 
seamlessly with the 
environment, enhancing 
both functionality and 
beauty.
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Proj: Rossi e Lersa

AKChalet
Expérience alpine de luxe à Livigno
Alpine luxury experience in Livigno

Les chalets de luxe 
AKChalet sont conçus 
pour offrir un confort 
et une détente absolus 
— de véritables refuges 
chaleureux où le charme 
du bois se marie au 
design contemporain.

Les espaces bien-être 
sont de véritables oasis, 
équipés de douches 
émotionnelles Spa Home, 
permettant aux hôtes  
de se régénérer après 
une journée sur les pistes 
grâce aux différents 
types de jets massants  
et à la fonction  
de chromothérapie.
La douche de tête 
SF001 B est associée 
à la colonne de douche 
CL020 E de la collection 
Metal 316 et, pour  
compléter l’espace, des 
robinets d’arrêt et des 
ensembles de douche 
viennent offrir une 
expérience sensorielle  
et satisfaisante à 360°.

The luxury chalets by 
AKChalet are designed 
to offer maximum 
comfort and relaxation 
— welcoming retreats 
where the charm of wood 
meets contemporary 
design.

The wellness areas are 
true sanctuaries of pure 
well-being, featuring  
the installation of 
Spa Home emotional 
showers, where guests 
can regenerate after  
a day on the ski slopes 
by choosing between 
different types of 
massage jets and the 
chromotherapy function.
The SF001 B shower 
head has been paired 
with the CL020 E 
shower column from 
the Metal 316 collection 
and, to complete the 
environment, stop valves 
and shower sets have 
been added, ensuring 
a 360° fulfilling and 
immersive experience.
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Kino
La version moderne d’une maison de montagne
The modern version of a mountain home

Bois, touches 
industrielles et détails 
de design raffiné 
caractérisent la 
rénovation d’une maison 
située dans le centre 
historique d’un petit 
village sur le lac Majeur.

Les dimensions  
réduites de la salle  
de bain nécessitaient  
une solution capable  
de valoriser l’espace 
grâce au choix d’une 
douche de tête compacte 
mais pleine de caractère.

Kino était le choix 
optimal: ses lignes 
épurées, son design 
innovant et ses jets  
de pluie massants  
et équilibrés offrent  
des sensations uniques 
— de véritables instants 
de bien-être au quotidien.

Pour compléter  
le pomme de douche, 
un mitigeur lavabo haut 
monocommande  
et un mitigeur bidet  
ont été installés.

Wood, industrial touches, 
and refined design details 
define the renovation  
of a house in the historic 
centre of a small village 
on Lake Maggiore.

The compact size  
of the bathroom required 
a solution that could 
enhance the space 
through the choice  
of a shower head that  
is small in scale yet rich 
in character.

Kino was the ideal 
choice: with its clean 
lines, innovative design, 
and balanced rain jets,  
it offers unique 
sensations — true 
moments of daily 
indulgence.

To complement the 
shower head, a tall 
single-lever basin mixer 
and a bidet mixer were 
also selected.
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La conception  
est au cœur  
de la beauté.

Chaque détail,  
une information utile
Pour qu’un produit fonctionne dans 
le temps, il faut des détails qui ne se 
voient pas. Dans cette section, nous 
rassemblons toutes les spécifications 
utiles pour vous guider dans la 
conception, l’installation et la gestion  
de nos systèmes.

Le design, c’est la forme, mais aussi  
la fonction. Et ici, vous trouverez les deux.

Every detail,  
useful information
For a product to work over time, you need 
details that are not visible. In this section, 
we collect all the useful specifications  
to guide you in the design, installation 
and management of our systems.

Design is form, but also function. 
And here you will find both.Design is the heart of beauty.
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UNITÉ DE GESTION 
POUR LUMIÈRES LED RGB
Entrée d’énergie: 200 / 220 VAc
Sortie d’énergie: 4,5V 350mA/Chanel
Fréquence: 50-60 Hz
Puissance maximale: 15W
Degré de protection: SELV IP67

UNITÉ DE GESTION BLUETOOTH
Entrée d’énergie: 12Vcc
Sortie d’énergie: 12V 10W max

ALIMENTATION 
POUR BLUETOOTH
Entrée d’énergie: 100 / 240 VAc
Sortie d’énergie: 12V
Fréquence: 5060- Hz
Degré de protection: SELV IP67
 
LED RGB INDIVIDUEL
Puissance maximale: 3W
Luminosité rouge: 36 - 42 lm
Luminosité verte: 70 - 82 lm
Luminosité bleu: 15 - 18 lm

BANDES LED RGB 
(LAMPES NINFEA ET MODULA)
Puissance maximale: 14.4W/m
Luminosité: 24 - 26 lm
Numéro led: 60 led/m
Voltage: 12V
 
BANDES LED WHITE
(LAMPES NINFEA)
Puissance maximale: 10W/m
Couleur: blanc chaud
Gradation: 2800 - 3000 k
Voltage: 12V

CPU FOR LED LIGHTS RGB
Input: 200 / 220 VAc
Output: 4,5V 350mA/Chanel
Frequency: 50-60 Hz
Max power: 15W
Protection rate: SELV

BLUETOOTH CPU
Input: 12Vcc
Output: 12V 10W max

BLUETOOTH  
TRANSFORMER
Input: 100 / 240 VAc
Output: 12V
Frequency: 5060- Hz
Protection rate: SELV IP67

SINGLE LED RGB
Max power: 3W
Red ligthness: 36 - 42 lm
Green ligthness: 70 - 82 lm
Blue ligthness: 15 - 18 lm

RGB LED STRIPES 
(NINFEA AND MODULA LIGHTS)
Max power: 14.4W/m
Lightness: 24 - 26 lm
Led number: 60 led/m
Voltage: 12V

WHITE LED STRIPES 
(NINFEA LIGHTS)
Max power: 10W/m
Colors: hot white
Tone: 2800 - 3000 k
Voltage: 12V

Les composants électriques  
et électroniques de nos produits sont 
conformes à la norme CE - RoHS.

Les lumières led RGB ont une puissance 
de 3Watt 12V. 

Le temps de rotation (dans le cycle 
automatique) des couleurs led RGB  
est de 8 seconds.

La commande murale permet d’allumer, 
éteindre et sélectionner les 7 couleurs  
led RGB.

Les produits équipés du système 
Bluetooth sont compatibles avec tous  
les appareils mobiles en commerce.

Tous nos produits avec lumières led RGB 
ou lumières led white sont fournis d’usine 
avec transformateur de courant de 220V 
à 12V (voir la zone de sécurité pour une 
correcte installation, pag. 299).

The electrical and electronic  
components of our shower heads  
comply with CE and RoHS standards.

The RGB shower head led lights have  
a power of 3W, 12V.

The automatic color cycle takes 
approximately 8 seconds.

The built-in control panel allows you  
to turn the RGB lights on and off,  
and select the various colors.

The Bluetooth shower heads are 
compatible with all mobile devices  
on the market.

All our shower heads with led lights  
or white lights are supplied with a 220V  
to 12V power adapter (see safety zone 
for correct installation, page 299).

Caracteristiques electriques
Electric features
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DONNÉES TECHNIQUES GÉNÉRALES  
POUR INSTALLATION HYDRAULIQUE
Pression d’exercice minimale: 1.5 bar
Pression d’exercice optimale: 2.5 - 4 bar
Pression d’exercice maximale: 5 bar
(pour pressions hydrauliques supérieures,
l’utilisation d’un réducteur de pression  
est fortement recommandée)
Température d’exercice maximale: 65 °C

Les pommes de douche pour installation 
au mur sont fournies d’usine avec  
un limiteur de débit d’eau à 12 lt/min  
(ou possible).

FONCTIONNEMENT MINIMAL DES 
PLAFONDS DE DOUCHE À ENCASTRER 
À FAUX-PLAFOND
Jet pluie: 16 lt/min - 1.5 bar
Jet cascade single: 10 lt/min - 2 bar
Jet cascade double: 14 lt/min - 2 bar

FONCTIONNEMENT OPTIMALE DES 
PLAFONDS DE DOUCHE À ENCASTRER 
À FAUX-PLAFOND
Jet pluie: 18 lt/min - 2.5 bar
Jet cascade single: 14 lt/min - 2.5 bar
Jet cascade double: 17 lt/min - 2.5 bar

TECHNICAL INFORMATIONS  
FOR THE HIDRAULIC SYSTEM
Minimum operating pressure: 1.5 bar
Operating pressure: optimal 
recommended use: 2.5 - 4 bar
Maximum operating pressure: 5 bar
(for higher hydraulic pressure it is 
recommended a pressure reducer)
Maximum operating temperature: 65 °C

Wall mount shower heads are equipped 
with a 12 l/m flow rate limiter (where 
possible)

MINIMUM SUPPLY REQUIRED FOR 
FALSE CEILING SHOWER HEADS
Rain function: 16 l/m - 1.5 bar
Cascade function: 10 l/m - 2 bar
Double cascade function: 14 l/m - 2 bar

OPTIMAL SUPPLY FOR FALSE CEILING 
SHOWER HEADS
Rain function: 18 l/m - 2.5 bar
Cascade function: 14 l/m - 2.5 bar
Double cascade function: 17 l/m - 2.5 bar

Archives des instructions
Instruction archive

Zones de sécurité
Safety areas

Informations techniques
Technical informations

SORTIE EAU
WATER SUPPLY

Installer 1 transformateur  
à l’extérieur de la zone 2  
(dans la zone 3)
Place the power transformer 
outside area 2 (inside area 3)

Interrupteur pour alimentation 
(non fourni)
On/off switch for power supply 
(not provided)

AREA 
1

AREA 
0

AREA 
2

AREA 
3

Pour toutes les versions 
de plafonds de douche 
à encastrer à faux-
plafond il faut installer 
un interrupteur marche/
arrêt (non fourni d’usine) 
sur l’alimentation du 
transformateur (fourni 
d’usine avec le produit).

All false ceiling shower 
heads require installation 
of control key for 
switch ON/OFF lights 
on transformer power 
supply.

La tension de 220 V ne 
doit jamais être présente 
dans les zones 0, 1 et 2.

220V voltage must never 
be present within zones 
0, 1, and 2.
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Mix
Water supply
DN15 G1/2"

Trasformatore
Transformer
220V - 12V

ø min. 20 mm

Miscelatore

Mixer

Controsoffitto
False ceiling

ø min. 20 mm

Mix
Water supply
DN15 G1/2"

Controsoffitto
False ceiling

ø min. 20 mm

Trasformatore
Transformer
220V - 12V

ø min. 20 mm

Miscelatore

Mixer

SF009 D SF009 B

Exemples de schémas de systèmes  
hydrauliques et électriques
Hydraulic-electrical system diagram examples

Pour toutes les versions 
de plafonds de douche 
à encastrer à faux-
plafond il faut installer 
un interrupteur marche/
arrêt (non fourni d’usine) 
sur l’alimentation du 
transformateur (fourni 
d’usine avec le produit).

All false ceiling shower 
heads require installation 
of control key for 
switch ON/OFF lights 
on transformer power 
supply.

x = 510 mm
Y = 310 mm
z = min 160 mm / max 
700 mm

Pour toutes les versions 
de plafonds de douche 
à encastrer à faux-
plafond il faut installer 
un interrupteur marche/
arrêt (non fourni d’usine) 
sur l’alimentation du 
transformateur (fourni 
d’usine avec le produit).

All false ceiling shower 
heads require installation 
of control key for 
switch ON/OFF lights 
on transformer power 
supply.

x = 510 mm
Y = 310 mm
z = min 160 mm / max 
700 mm
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Panneau d’interrupteurs
Light switch panel

INSTALLATION
INSTALLATION

FONCTIONS
FUNCTIONS

APPUYER 1 FOIS
PRESSING 1 TIME

1	 ON - allume la lumière verte
	 ON - turns on the green light

1	 OFF - éteint les lumières
	 OFF - turns off the lights

APPUYER 2 FOIS
PRESSING 2 TIMES

1 + 1	 couleur bleu clair - light blue colour

1 + 1	 couleur bleu - blue colour

1 + 1	 couleur violet - purple colour

1 + 1	 couleur rouge - red colour

1 + 1	 couleur jaune - yellow colour

1 + 1	 couleur orange - orange colour

APPUYER 5 SECONDES
PRESSING 5 SECONDS

1 x 5’’	 automatic color loop
	 boucle de couleur automatique

A
Insérez le boîtier  
de jonction fourni dans  
le mur et positionnez- 
le correctement à l’aide 
d’un niveau.

B
Appliquez le revêtement 
et vérifiez que le boîtier 
de jonction affleure  
le revêtement (B1)  
ou à 15 mm près (B2).

C
Connectez le câble  
du bouton led (5 mètres) 
au câble correspondant 
du transformateur 
installé en zone 3.

D
Siliconez le bord du 
panneau de boutons.

A
Insert the supplied 
junction box into the wall 
and position it correctly 
using a level.

B
Apply the cladding  
and check that the 
junction box is flush  
with the cladding (B1)  
or within 15 mm (B2).

C
Connect the led button 
cable (5 meters)  
to the corresponding 
cable in the transformer 
installed in zone 3.

D
Silicone the edge  
of the button panel.

CARRÉ
SQUARE

ROND
ROUND
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CA B
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1

2

D
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ø 6 mm.
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3
2

1
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1
2

18 mm.

I L

1

2
G 1/2"

M

1 2
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A

A

C

C

C
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500

17
0
0

550

10
0

50

A

C

C

C

B

500

17
0
0

Exemple d’installation
Installation example

Système d’affichage d’exposition
Exhibition display system

PANNEAUX D’AFFICHAGE MURAUX SIMPLE FACE
SINGLE-SIDED WALL DISPLAY PANELS

ES002Q - € 190,00  
Présentoir mural pour pommeaux de douche de plafond 50x180 cm 
Wall display stand for ceiling shower heads 50x180 cm

ES001Q - € 70,00 
Présentoir mural 50x170 cm
Wall display 50x170 cm

Les panneaux sont 
conçus pour être 
accrochés au mur à l’aide 
du cadre approprié.

Les panneaux sont 
livrés pré-percés. Pour 
commander un panneau 
de présentation complet, 
vous devez indiquer  
le code du panneau vide 
(ex: ES001Q) et le code 
des articles à présenter, 
répartis selon les 
catégories suivantes:

A
Pommes de douche  
+ bras de douche  
(ex: SF065B01Q  
+ BD006A01Q)
ou pommeau de douche 
de plafond  
(ex: SF030D02Q)

B
Ensemble de douche
(ex: SD004A01Q)

C
Jumelles de douche
(ex: BJ002A01Q x3)

D
Barre de douche  
+ douchette + flexible  
+ raccord d’eau
(ex: SL002A01Q  
+ DC003A01Q  
+ FL002A01Q  
+ PA004A01Q)

The panels are designed 
to be hung on the wall 
using the appropriate 
frame.

The panels will be 
supplied pre-drilled.  
To order a complete 
display panel, you must 
indicate the code of  
the empty display panel 
(e.g., ES001Q) and the 
code of the items to be 
displayed, divided into  
the following categories:

A
Shower heads  
+ shower arm  
(e.g., SF065B01Q 
+ BD006A01Q)
or ceiling shower head
(e.g., SF030D02Q)

B
Shower set
(e.g., SD004A01Q)

C
Body jets
(e.g., BJ002A01Q x3)

D
Shower rail  
+ hand shower + hose  
+ water connection
(e.g., SL002A01Q 
+ DC003A01Q 
+ FL002A01Q 
+ PA004A01Q)
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Instructions vidéo et assistance
Video instructions and assistance

Pour toute demande, 
contactez notre service 
d’assistance en écrivant  
à l’adresse e-mail 
assistenza@aquaelite.it

For any requirements, 
please contact our 
assistance service by 
writing to
assistenza@aquaelite.it

Instructions d’installation 
WOW Touch Shower 
WOW Touch Shower installation  
instructions

Instructions d’installation 
SPA Home 
SPA Home installation  
instructions

Instructions d’installation 
Ninfea 
Ninfea installation  
instructions

Instructions d’installation 
Halo 
Halo installation  
instructions

Instructions d’installation 
Push Me vertical  
Push Me vertical installation  
instructions

Instructions d’installation 
Push Me horizontal  
Push Me horizontal installation  
instructions

Instructions d’installation 
RU732X et RU733X  
RU732X and RU733X installation  
instructions

Instructions d’installation 
CL031E 
Instrucciones de instalación 
CL031E

Instructions d’installation 
RU730X 
RU730X installation  
instructions

Instructions d’installation
RU222X  
Instrucciones de instalación 
RU222X 

Instructions d’installation 
CL028E  
Instrucciones de instalación 
CL028E 

Instructions d’installation 
RU201X   
RU201X installation  
instructions

Instructions d’installation 
CL040E 
Instrucciones de instalación 
CL040E

SF 001 A 02Q
2 lettres 

Identifient la typologie  
du produit  

(SF: pomme de douche,  
DC: douchette, ...)

2 LETTERS 
Identify the type of item

(e.g., SF: shower head,
DC: hand shower)

1 LETTRE 
Indique la différence 
de la fonctionnalité 
du produit

1 LETTER 
Indicate the
functionality

3 CARACTÈRES
ALPHANUMÉRIQUES
Indiquent la finition
(ex. 02Q: acier poli)

3 ALPHANUMERIC
CHARACTERS
Indicate the finishing
(e.g., 02Q: mirror steel)

3 CHIFFRES  
Progressifs, 

indiquent le produit

3 DIGITS 
Progressive, 

indicate the product

Pour commander l’article, entrez le code complet, y compris la finition.
To order the articole, enter the complete code, including the finish.

Comment lire les codes
How to read codes
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Conditions de garantie, de vente et de nettoyage
Warranty, sales and cleaning conditions

CONDITIONS  
DE VENTE

EXPLICATIONS ET 
DESCRIPTIONS PRODUITS
Les explications, les descriptions 
et les dessins techniques 
contenus dans le tarif et dans  
les catalogues ne comportent 
pas aucune obligation 
d’exécution fidèle. Donnés 
techniques sont à considérer 
indicatifs et sujets aux 
modifications sans préavis. 
L’entreprise se réserve le droit  
de modifier et/ou supprimer  
les produits dans le tarif et  
les catalogues à tout moment  
et sans préavis.

COMMANDES
Les commandes doivent être 
envoyées par écrit à la société 
Anpa S.r.l. et, si parvenues par 
les agents, seront engagées 
seulement à partir de la date  
de notre spécifique approbation.

DÉLAIS DE FABRICATION
Les délais de livraison sont 
communiqués dans jours de 
travail et ont une valeur toujours 
indicative et jamais impérative. 
Retards de fabrication ne 
donneront pas le droit au client 
d’annuler, réduire la commande, 
ni à demande de remboursement 
ou d’indemnisation, et ne 
légitimeront pas demandes  
de réduction de prix et/ou renvoi 
des termes de paiement.

CONDITIONS DE TRANSPORT
L’expédition de la marchandise 
sera effectuée dans la modalité 
plus opportune et voyagera 
toujours aux risques de 
l’acheteur. Le client est tenu 
à vérifier la marchandise, le 
numéro des colis, la condition 
de l’emballage au moment de la 
livraison. Tout dommage ou perte 
observés doivent être signalés 
immédiatement à Anpa S.r.l.
Le Client est tenu à signer 
le bordereau de livraison du 
transporteur avec la mention 
écrite «sous réserve de contrôle 
marchandise».

CONDITIONS DE 
GARANTIE AQUAELITE

Cher Client,
nous Vous remercions pour avoir 
choisi un produit AQUAELITE.

Anpa S.r.l. garantit les produits 
marque AQUAELITE neufs 
sortant de l’usine pendant  
une période de 2 ans en cas  
de défauts de production  
à partir de la date d’émission 
de la facture de vente 
correspondante à justifier 
l’achat.

En cas de défaut de production 
Anpa S.r.l. prendra les  
mesures nécessaires, à son 
jugement, pour la réparation  
ou remplacement gratuite  
du produit.

Nous rappelons que la 
garantie ne couvre pas les 
endommagements causés 
par: installation incorrecte, 
négligence, utilise anomale  
ou inadéquat, manutention  
pas correcte, normale usure, 
utilise des produits agressifs  
et/ou abrasifs pour le nettoyage, 
problèmes causés par le calcaire 
ou les impuretés déposées, 
gel, résidus dans le système 
d’installation.

Toute demande de 
remplacement devra être 
communiquée par écrit à 
Anpa S.r.l. pendant la période 
de garantie et présenter un 
document d’achat. Le produit 
défectueux devra être disponible 
pour le retour et contrôle afin de 
découvrir les causes.

La garantie ne couvre pas les 
frais de montage, démontage du 
produit, interventions techniques 
de personnel spécialisé pour  
des travaux de réparation ou pour 
des dommages à la propriété, 
frais pour la suspension 
d’utilisation du produit.

ENTRETIEN CORRECT  
PRODUITS AQUAELITE

Pour préserver la qualité  
du produit AQUAELITE nous 
recommandons de nettoyer les 
surfaces délicates uniquement 
avec de l’eau et du savon neutre 
en utilisant un chiffon doux pour 
essuyer.

Il est déconseillé d’utiliser des 
produits agressifs et/ou abrasifs 
qui risquent de endommager les 
surfaces, contenants de l’alcool, 
acides, eau de Javel, chlore, 
solvants chimiques, éponges 
abrasives, pailles de fer, etc.

L’eau contient calcaire dans des 
quantités variables qui peut se 
déposer sur la surface du produit 
et causer la formation de taches 
et/ou sédiments. Pour éviter la 
formation de taches de calcaire, 
il est conseillé de nettoyer le 
produit après chaque utilise.

Pour éviter la sédimentation  
du calcaire dans les picots,  
il est conseillé de les essuyer 
périodiquement avec un chiffon 
humide.

PRIX
Les prix figurant au tarif sont 
toujours exprimés en Euro et hors 
TVA et peuvent faire l’objet de 
variations à tout moment.

PAIEMENTS
Les paiements doivent être 
effectués uniquement à  
la société Anpa S.r.l. et dans  
les termes concordés. 
La manque et/ou le retard 
de paiement autorise Anpa 
S.r.l. à suspendre, à son 
jugement, l’exécution d’une 
commande ou refuser des 
nouvelles commandes jusqu’à 
l’encaissement intégral du 
montant du. L’inobservance des 
termes de paiement comportera 
l’application de un intérêt  
de retard déterminé aux sens  
de l’article 5 D.Lgs 231/2002  
et modifications ou intégrations 
suivantes. L’existence des 
réclamations ne autorise pas les 
clients à suspendre le paiement.

RÉCLAMATIONS
Les réclamations doivent 
être envoyées par lettre 
recommandée sous 8 jours 
à dater de la réception de 
la marchandise.

RÉSERVE
Le client est responsable de tous 
les éléments d’identification 
(raison sociale, adresse 
de facturation, numéro de TVA, 
code d’identification fiscale), 
selon la législation en vigueur.

JURIDICTION ET LOI 
APPLICABLE
La loi applicable est 
exclusivement la loi italienne, 
avec exclusion expresse  
des autres lois nationales et/ou 
des conventions internationales. 
En cas de controverse,  
la juridiction compétente est  
le tribunal de Milan.

La société se réserve le droit de modifier ses produits et ses accessoires à tout moment et sans préavis.

GENERAL SALES 
CONDITIONS

PRODUCTS IMAGES  
AND DESCRIPTIONS
Images, descriptions and 
technical drawings included 
in this price list and in others 
catalogues do not constitute  
an obligation of an accurate 
realization of the product.
Technical details and 
dimensions are to be used  
as a guide and may be modified 
without notice. 
The manufacturer deserves  
the right to modify and/or delete 
products included in this price 
list and others catalogue at any 
time without prior notice.

ORDERS
All orders must be sent to Anpa 
S.r.l. in writing and if they have 
been carried out to agents they 
will be binding only upon our 
specific approval.

DELIVERY TERMS
Delivery terms are calculated 
in working days and are always 
indicative and are not binding.
Delays in delivery do not give 
the customer right to cancel 
or reduce the order nor to ask 
for a debit or penalty and do 
not authorize price reductions 
requests and/or deferred 
payments.

TRANSPORT
The shipment is carried out 
in the most appropriate way 
for AQUAELITE upon risk and 
danger of the purchaser.  
The purchaser is obliged to 
check the goods, the number 
of parcels, the condition of 
packaging at receipt and has  
to report possible damages  
of packaging and notifi cations 
directly to the forwarding agent.

PRICES
The prices indicated in this price 
list are expressed in Euro and 
do not include V.A.T. and may be 
modified without prior notice.

AQUAELITE GENERAL  
SALES CONDITIONS

Dear Customer, 
thank you for having chosen  
an AQUAELITE product.

Anpa S.r.l. products under 
AQUAELITE trademark 
are guaranteed against 
manufacturing defects  
for 2 years from the date  
of the document certifying  
the purchase.

In case of a stated defective 
product Anpa S.r.l. may choose 
in its sole discretion whether  
to repair or replace it.

We kindly remind you that 
the warranty does not cover 
damages caused by wrong 
installation of product, 
negligence, improper use  
or maintenance, normal wear, 
improper cleaning, damages 
caused by limestone deposit  
or sediments, cold, foreign 
material in the piping.

Complaints must be sent  
in written form together with 
original invoice of purchase. 
The defective product must  
be at our disposal for pick up 
and control.

The warranty does not cover 
expenses of installation /
disassembly of the product, 
technical intervention  
or interruption of use of the 
product.

AQUAELITE CLEANING  
INSTRUCTIONS

In order to maintain the quality  
of AQUAELITE products, 
surfaces must be cleaned 
exclusively using soapy water 
and dried with a soft cloth.

Never use detergents, powders 
or creams containing alcohol, 
acid, bleach, solvents, chemical 
agents, metal or abrasive 
sponges, etc.

Water contains limestone  
in variable quantity, which can 
remains on the surfaces leaving 
spots and forming deposits.
In order to avoid limestone 
deposits clean and dry the 
product immediately after use. 

It is possible to prevent 
limestone deposits on nozzles 
by regularly rubbing with a damp 
cloth.

PAYMENTS
Payments should be carried out 
to Anpa S.r.l. office only.
The missed or delayed payment 
authorizes Anpa S.r.l. at its 
sole discretion to suspend the 
execution of current orders and 
to refuse new orders until full 
payment of the debt. 
The non-observance of the 
payment terms will involve the 
charge of interests on delayed 
payments at a rate according  
to art. 5 D.LGS 231/02  
and subsequent amendments 
and additions. 
The existence of complaints 
does not authorize the purchaser 
to suspend the payment.

COMPLAINTS
Complaints must be sent in 
writing by letter or registered 
letter within 8 days after receipt 
of the goods.

CONFIDENTIALITY 
OBLIGATIONS
The purchaser is the sole 
liable for the transmitted data 
(company name, registered 
offi ce, VAT number, Tax Code) 
according to current legislation.

JURISDICTION AND 
APPLICABLE LAW
The applicable law is exclusively 
the Italian law with express 
exclusion of others national laws 
and international conventions.
In case of disputes the court  
of Milan has the sole jurisdiction.

The manufacturer reserves the right to modify products and accessories at any time without prior notice.
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NOTES NOTES
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